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	 a note on navigation
For easy navigation, the code found 
after each placemark icon will return 
the exact location when entered into 
the Google Maps search field. In the 
Sojourns chapter, car and boat icons denote 
travel time by car and ferry for remote 
destinations without street addresses.
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tinct  advantage of being able to load goods 
directly on to train cars for transport to the 
Chinese mainland right off the ships.

The Blue Funnel Line didn’t only take car-
go, however. Up until the 1960s, its ships also 
had capacity, albeit limited, for passengers, 
attracting the custom of expats and travel-
lers. The line also employed local Chinese 
seamen, some of whom stayed in Liverpool 
and became vital to the foundation of that 
city’s considerable Chinese community.

During the Second World War, the wharf ’s 
operations continued — although it sustained 
some damage, which was repaired after the 
war — and it remained in use until 1970. 
As the terminals transitioned to Kwai Tsing, 
Tsim Sha Tsui’s cargo shipping days drew to 
a close. The railway terminus was also relo-
cated, freeing up the precious harbour front.

When the site was bought by New World 
Development in 1971, it was with a view to 
creating something new: a major component 
was the New World Centre, then one of the 
world’s largest mixed-use complexes and 
home to the site’s first hotel. This ushered in a 
new era for the city’s iconic harbour front pre-
cinct, which continued with the opening of 
the Avenue of Stars in 2004, a major drawcard 
for visitors to the city. Today, these initiatives 
have culminated in the opening of arts and 
cultural hub Victoria Dockside, a space that 
pushes Hong Kong’s urbanscape forward in 
new directions as it continues to compose the 
storied history of the city’s waterfront with 
the visionary launch of the vertical estate on 
the majestic harbour, Rosewood Hong Kong.

a sense of place 
from holt’s wharf to 
victoria dockside

Before the British arrived in Kowloon in the 
19th century, Tsim Sha Tsui was inhabited by 
indigenous farmers and fisherfolk. Its strate-
gic location in the centre of Victoria Harbour, 
coupled with its handsome views, quickly 
made it an important part of the colonial 
government’s plans to make Hong Kong one 
of the world’s most successful metropolises. 
As part of this plan, Tsim Sha Tsui’s once-jag-
ged coves and capes (the name means ‘sharp 
sandspit’, and the area was once two narrow 
spits with a bay between) were evened out 
with reclamation by the early 20th century. 

The location at which Victoria Dockside 
now stands started life as Holt’s Wharf, part 
of the reclaimed harbour front. The wharf 
was named after Alfred Holt, the founder 
of the Ocean Steam Ship Company, which 
launched the famous Blue Funnel Line in 
1866. Hailing from a prominent Liverpool 
family, Holt made a name for himself by cre-
ating a high-pressure compound steam en-
gine, whose fuel efficiency played a major role 
in improving shipping services between Eu-
rope, Asia and even Australia. As the gateway 
to China and a near-essential port en route 
to Australasia, Hong Kong’s status as one of 
the world’s foremost freight hubs came, in a 
sense, through Holt’s invention. 

Opened in 1910, Holt’s Wharf was a cor-
nerstone of this new global  cargo coverage, 
in which the ships took tea and chinaware 
to Europe, and brought wool, foods, cars and 
other consumer goods to Hong Kong and 
China. Its proximity to the neighbouring 
Kowloon-Canton Railway,  which became 
fully operational soon after, gave it  the  dis-
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Arts and cultural centres, performance 
venues, open studios and more 

to nourish the creative soul
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bound by Hillywood 
With its Instagram-ready interior awash with 
pastel hues and neon signs, laid-back atmo-
sphere and impressive drinks menu, bound 
has earned a reputation as one of the creative 
community’s favourite neighbourhood hang-
outs. Whether your tipple of choice is locally 
brewed craft beer, Asian-inspired cocktails 
(their speciality creations feature Canton-
ese rice liquor), or expertly prepared coffee, 
this eclectic café-bar hybrid delivers — and 
its 2:30 a.m. closing time is an added bonus. 
Factor in rotating art and photography ex-
hibitions, and occasional DJ and live music 
nights, and it’s not hard to see why this spot is 
a true Hong Kong one-off.
32 Boundary Street, Prince Edward, Kowloon
+852 2396 6488
fb.com/boundhillywood

	 85g8+gr hong kong

Broadway Cinematheque & Kubrick
If standard superhero blockbusters aren’t 
your filmic fancy, head to Broadway Cine-
matheque, Hong Kong’s leading art-house 
cinema and one uniquely housed in a res-
idential estate. This four-theatre complex 
screens more than 400 films from more than 
50 countries annually, with a seemingly con-
stant roster of film festivals (including the 
city’s long-running French Film and Lesbian 
& Gay Film festivals), director retrospectives 
and themed cinematic programmes. The 
complex also houses Kubrick, where the city’s 
bibliophiles flock. Here you’ll find an invit-
ing bookstore-café that specialises in film, art 
and cultural studies titles, alongside dvds, 
movie memorabilia, indie records and ethical 
consumer products. With talks and work-
shops by local writers and film-makers, this 
is a place created for film enthusiasts by film 
enthusiasts — and their dedication shows.
Prosperous Garden, 3 Public Square Street 
Yau Ma Tei, Kowloon

+852 2388 0002 (Cinematheque) 
+852 2384 8929 (Kubrick)
bc.cinema.com.hk 
kubrick.com.hk

	 8569+7j hong kong

Cattle Depot Artist Village
This heritage-listed building began its life 
more than a century ago as a slaughterhouse 
before being reborn as an artists’ village in 
2001. The handful of distinctive red-brick 
blocks arranged around a courtyard are home 
to more than a dozen art groups, including an 
independent black box theatre run by local 
group On & On Theatre Workshop. Other 
prominent residents include larger-than-
life artist Kwok Mang Ho, more commonly 
known as Frog King, and the unesco-listed 
media art organisation Videotage. Visitors 
can come to admire the building’s historic 
architecture anytime (original elements such 
as water troughs and metal rings for securing 
the cattle remain) and visit the artists’ studios 
when they’re open — for the latter, it’s best 
to check the (currently unofficial) Facebook 
page or the artists’ pages first.
63 Ma Tau Kok Road, Ma Tau Kok, Kowloon
fb.com/126317620744669

	 85cr+8j hong kong

Jockey Club Creative Arts Centre (jccac)
This former industrial estate, once home 
to various fashion-related cottage indus-
tries through the 1970s and 1980s, is now 
a nine-storey multidisciplinary arts hub. 
Spread over almost 20,000 square metres, 
including an open-air central courtyard, 
jccac provides studios for more than 100 
artists and cultural organisations from all 
corners of the arts world, as well as housing a 
two-storey exhibition gallery, black box the-
atre, teahouse and craft shops. While visitors 
are welcome to enjoy a wander anytime, the 
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(where all the signature cocktails are named 
after songs). Housed in a sleek, contemporary 
space, Lost Stars has become a go-to for gigs 
by both new and established local musicians 
— a refreshingly different accompaniment 
for happy-hour drinks in a city not known for 
a big live scene.
Shop G506, G/F, Square Mile, 11 Li Tak Street, 
Tai Kok Tsui, Kowloon
+852 2337 6728
www.loststars.hk

	 85c6+8h hong kong

mum’s not home
Located in a first-floor flat in Yau Ma Tei, 
mum’s not home is anything but your aver-
age café — after all, how many cafés also offer 
haircuts? Filled with lush foliage and vintage 
furniture, its colourful interior exudes a bohe-
mian vibe, with plenty of wall space dedicated 
to paintings by one of the owners, artist and 
fashion designer Chow Kong Chuen. Chow 
and his partner, visual merchandiser Makui 
Ma, have created a space that celebrates ev-
erything they love, meaning homemade cakes 
and fruit sodas served up alongside a retail 
offering of clothes, accessories, knick-knacks 
and travel mementos. They’ve also been 
known to host low-key music events and art 
exhibitions, adding yet another dimension to 
the quirky café’s eclectic appeal.
1/F, 302 Shanghai Street, Yau Ma Tei, Kowloon
+852 9770 5760
fb.com/mumsnothome

	 8569+fw hong kong

venue also hosts special events throughout 
the year — including a quarterly handicraft 
fair where you can stock up on locally made 
wares — guided tours, rooftop film screen-
ings and an annual arts festival. 
30 Pak Tin Street, Shek Kip Mei, Kowloon
+852 2353 1311
jccac.org.hk

	 85m8+w6 hong kong

Kai Fong Pai Dong
From the outside, this grassroots communi-
ty collective might look like a typical Hong 
Kong market stall, but it performs a variety of 
roles. Conceived in 2015 by a collective of 11 
individuals who call the space an ‘urban com-
mons’, Kai Fong Pai Dong has been home to 
artists, farmers, teachers, a hairdresser, baris-
ta and tarot card reader, all offering their ser-
vices to anyone who wants them. On other 
occasions, it acts as a shared space for film 
screenings, art exhibitions, book readings, 
a street market selling handmade goods, or 
simply a gathering place for people to sit and 
have a conversation — initiatives all designed 
to nurture and bolster the neighbourhood’s 
community spirit.
Hamilton Street, near Canton Road, Mong Kok, 
Kowloon
paidong.tumblr.com 
fb.com/kaifongpaidong 

	 8579+m8 hong kong

Lost Stars
Named after a song from the music-themed 
film Begin Again, Lost Stars is run by people on 
a mission to provide a platform for undiscov-
ered musical talent, hosting more than 200 
live shows each year on the venue’s profes-
sional-standard stage. Located on the ground 
floor of the new Square Mile development 
in ever-evolving Tai Kok Tsui, the venue is a 
combination of live house, restaurant and bar 
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The Mills
This heritage revitalisation project in the 
western New Territories sees three former 
cotton mills transformed into a multifacet-
ed design hub that pays homage to the site’s 
manufacturing past while embracing the 
city’s emerging creative talents. The complex 
comprises three main strands: The Mills Fab-
rica, an incubator for ‘techstyle’ start-ups and 
partners; The Mills Shopfloor, home to inde-
pendent boutiques and cafés with a focus on 
maker culture; and the Centre for Heritage, 
Arts and Textile, a vibrant incubatory space 
dedicated to honouring the legacy of Hong 
Kong’s textile industry with permanent and 
seasonal exhibitions, workshops and discus-
sion forums that interweave art, design, his-
tory, science and community.
45 Pak Tin Par Street, Tsuen Wan, New Territories
+852 3979 2300
themills.com.hk

	 94g6+23 hong kong

Oi!
Originally built in 1908 as the clubhouse of 
the Royal Yacht Club, this heritage-listed se-
ries of buildings has been given a new lease 
on life as a contemporary arts space designed 
to engage directly with the community. Set 
around a leafy courtyard, the three beautiful-
ly restored Arts and Crafts-style buildings of-
fer a quietly contemplative contrast to North 
Point’s urban bustle. Focused on fuelling cre-
ative thinking, experimentation and collabo-
ration, Oi! plays host to a varied programme 
of art exhibitions, workshops and events; 
many showcase the work of emerging local 
talent, while others draw people from the 
broader community into the role of creators.
12 Oil Street, North Point, Hong Kong
+852 2512 3000
lcsd.gov.hk/ce/Museum/apo/en_us/web/apo/
about_oi.html

	 75qv+f5 hong kong
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Cuisine that reflects Hong 
Kong’s history and heritage
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7 Up
Much local humour is derived from bilingual 
puns (the Cantonese name of the restaurant 
is Seven Happiness, and the Cantonese word 
for ‘happiness’ sounds like ‘going up’), so the 
moniker already hints at the down-home, in-
formal nature of this eatery. What began as 
a humble street stall more than 70 years ago 
has expanded to three outposts around town, 
with this branch close to the Flower Market 
being the most popular. Open from lunch-
time until 2 a.m. daily, it offers an enormous 
menu of Cantonese favourites, from street 
classics like congee and wonton noodles to 
homely dishes such as steamed fish with gin-
ger and spring onion. Its wallet-friendly pric-
es, late hours and unpretentious atmosphere 
keep a healthy mix of regulars coming back. 
There’s no English sign, but the white sub-
way-tiled facade with its green-lettered Chi-
nese name (七喜粥麵小廚) is a giveaway.
224 Fa Yuen Street, Prince Edward, Kowloon
+852 2787 6280

	 85fc+v3 hong kong

Australia Dairy Company
There are plenty of reasons to visit Austra-
lia Dairy Company, from the silky curds of 
scrambled egg sandwiched between fluffy 
white bread to the steamed milk pudding 
and legendary full breakfast, but it’s just as 
likely the café’s brusque waitstaff that keeps 
the crowds loyal to this cha chaan teng (Hong 
Kong-style greasy spoon). The café is a fine 
example of a curious logic in Hong Kong 
where ill-tempered waiters are often an indi-
cator of excellent no-frills food at even better 
prices — as if popularity makes polite service 
less of a requirement. This theory has held up 
for almost half a century here, so buckle up 
and chow down.
47 Parkes Street, Jordan, Kowloon
+852 2730 1356

	 853c+r6 hong kong

Duen Kee
For more than 50 years, this rustic dim sum 
parlour has served the villagers of Chuen 
Lung, nestled in the hills of Tsuen Wan in 
the western New Territories. It’s also a pop-
ular spot for hikers to fuel up before or after 
tackling Tai Mo Shan, the city’s highest peak. 
Harking back to simpler times, dining here is 
self-service: fill up a teapot, then wander over 
to the steam table where hot bamboo baskets 
are stacked high like the city’s skyscrapers, 
and choose your own adventure. Aim for a 
seat on the balcony overlooking the owner’s 
watercress farm, the harvest from which is 
proudly served at the restaurant.
57–58 Chuen Lung Village, Route Twisk, Tsuen Wan, 
New Territories
+852 2490 5246

	 94v5+r7 hong kong

Hoover Cake Shop
Food-loving locals know that Kowloon City 
is a treasure trove of affordable and delicious 
treats, and Hoover is a must-visit in the area. 
This well-established bakery is best known 
for its egg tarts, though its offerings run the 
full gamut of Hong Kong-style baked goods, 
from pineapple buns — soft rolls with a sug-
ar-crackle topping and a pineapple-like pat-
tern — to pandan-scented chiffon cakes. The 
owners credit the invention of the latter to 
a regular customer who encouraged them to 
experiment with new flavours — that regu-
lar happens to be famous Hong Kong actor 
Chow Yun Fat.
136 Nga Tsin Wai Rd, Kowloon City, Kowloon
+852 2382 0383
hoovercakeshop.hk

	 85hp+jx hong kong
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Leaf Dessert
Once upon a time, breaking bread at a dai pai 
dong (open-air food stall) was part and parcel 
of Hong Kong life. Most of these street-food 
spots have disappeared due to licensing laws, 
but a few in Central remain among the host 
of hip eateries. One of these is Leaf Dessert, 
where for more than a century locals have 
jostled for a folding chair and a taste of their 
classic Cantonese sweet soups — red bean 
(adzuki) or green bean (mung bean) — and 
snacks like the popular glutinous rice dump-
lings covered in sugar and crushed peanuts. 
For those more inclined to the savoury, they 
also offer soup noodles with Cantonese fa-
vourites such as wontons, slow-cooked pig’s 
trotter and beef brisket. Look for the tiny 
stall named 品甜葉玉; tables are under the at-
tached awning.
2 Elgin St, Central, Hong Kong
+852 2544 3795

	 75m3+53 hong kong

Mei Wah Shanghainese Restaurant
Though Cantonese culture dominates in 
Hong Kong, working-class restaurants like 
Mei Wah serve as a reminder that the city 
was also home to a significant number of 
Shanghainese immigrants throughout the 
19th and 20th centuries. Head here early for 
a traditional Shanghainese breakfast of fresh-
ly made salted soy milk, glutinous rice balls 
with pickles and a deep-fried dough stick, 
sheng jian bao (pan-fried pork buns) or xiao long 
bao (steamed soup-filled pork dumplings). 
While the restaurant is beloved by those in 
the know, the buffed chrome sign with its 
gold-lettered 上海館菜華美 is unmissable.
13 Maidstone Lane, To Kwa Wan, Kowloon
+852 2715 0762

	 859p+rq hong kong

N1 Coffee & Co.
Opened by Hong Kong coffee-industry vet-
erans El Au and Felix Wong, N1 (pragmati-
cally named after the mtr station exit closest 
to the café) was one of the first third-wave 
coffee shops to open in Tsim Sha Tsui. Here 
the duo roasts their own single-origin beans, 
ensuring an optimised brew from beginning 
to cup. Coffee enthusiasts are welcome to talk 
shop with the baristas, and for those who stay 
a while and require sustenance beyond caf-
feine, the food menu offers simple sandwich-
es and cakes alongside daily cooked specials.
34 Mody Road, Tsim Sha Tsui, Kowloon
+852 3568 4726 
n1coffee.hk

	 75wf+vv hong kong

Hop Shing Dessert
Chinese restaurants typically don’t offer a 
wide range of desserts, so instead sweet-
toothed diners head to one of the city’s many 
eateries dedicated to sweet treats. Hop Shing 
specialises in desserts from Chiu Chow, a re-
gion in far eastern Guangdong with its own 
distinct culture — and cuisine, like lotus seed 
sweet soup with egg, and chewy jelly. Hop 
Shing also serves up Cantonese classics such 
as sweet black sesame soup, and modern clas-
sics like vanilla ice cream with herbal jelly and 
adzuki beans. What began as a street food 
stall is now in the hands of the family’s fourth 
generation, and its popularity shows no sign 
of waning. While there’s no English sign, the 
old shophouse with its white pillars adorned 
in red characters (合成糖水) and its window 
filled with printed reviews is unmissable.
9 Lung Kong Rd, Kowloon City, Kowloon
+852 2383 3026

	 85hr+83 hong kong

Hung Wan Cafe
Once considered ‘Western’, the ubiquitous 
cha chaan teng is the unique result of the city’s 
history as a trading port, with products — 
including foodstuffs like canned luncheon 
meat, evaporated milk, butter and dried pasta 
— flowing in and out from all over the globe 
and making for some idiosyncratic concoc-
tions. Hung Wan is particularly well-loved 
for its baked goods, like shortcrust egg tarts 
(as opposed to the more common puff pas-
try crust), but most diners in the retro café 
will be sipping on a Hong Kong-style milk 
tea: navy-strength Ceylon tea tempered with 
evaporated milk. You’d do well to follow suit. 
Look for the terracotta facade, brass lettering 
spelling out its name (店餅廳冰運鴻) and — 
of course — the window full of baked treats.
726 Shanghai St, Mong Kok, Kowloon
+852 2392 6038

	 85f9+22 hong kong

Islam Food
Hong Kong has always had a Muslim popu-
lation, made up of those from the northern 
reaches of China or elsewhere in the Asian 
region. However, over its six decades in ex-
istence, this humble eatery in Kowloon City 
has become known well beyond the religious 
community. If ever there was a Greatest Hits 
list of Hong Kong’s best-loved snacks, Islam 
Food’s Pan Fried Beef Bun — hearty veal 
goulash encased in a flaky pastry pocket — 
would command a permanent position on 
the charts. Specialising in halal Chinese fare, 
much of which is influenced by the heavily 
spiced cuisine of Xinjiang, Islam Food’s of-
ferings are not for the faint-hearted. Come 
hungry, and don’t miss the lamb curry.
1 Lung Kong Road, Kowloon City, Kowloon
+852 2382 2822
islamfood.com.hk

	 85hr+74 hong kong

Kung Wo Beancurd Factory
There was a time when small family-run tofu 
factories were dotted all over Hong Kong, but 
outfits like Kung Wo — with a production 
kitchen at the back and a basic dining room 
out front — are now few and far between. 
Established in 1958, Kung Wo produces all 
manner of soy products, from milk to fer-
mented tofu, and of course the blocks used 
for cooking. Passers-by can pull up a stool for 
snacks such as pan-fried tofu topped with a 
smear of fish cake, or their famously silky tofu 
fa, a pudding made with just-set tofu. If the 
latter takes your fancy, don’t forget to add a 
healthy sprinkle of red sugar, a partially unre-
fined cane sugar, for extra crunch and flavour.
118 Pei Ho St, Sham Shui Po, Kowloon
+852 2386 6871

	 85j7+c9 hong kong
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Crafts made with love from 
traditional workshops, social 

enterprises and indie designers



rosewood 
hong kong

20

rosewood 
hong kong

21

Chan Chi Kee Cutlery
Any cook, be they professional or avid ama-
teur, knows that Shanghai Street is the go-to 
destination for all things kitchenware. A stal-
wart on the street is Chan Chi Kee, known 
for its Chinese cleavers available in a diz-
zying array of sizes. The knife producer has 
been operating for almost a century, and each 
generation in the family (they’re now on the 
fourth) has added its own product ranges to 
the store, from Japanese knives to cast-iron 
woks. Nevertheless, it’s said that a good Chi-
nese cook needs just one knife — a cleaver 
— and this is what culinarians keep coming 
back for.
316–318 Shanghai Street, Yau Ma Tei, Kowloon
+852 2385 0317
chanchikee.com

	 8569+jw hong kong

hawk ltd
Before the advent of digital signage, every 
Hong Kong minibus had an individually 
handwritten destination sign perched on its 
dashboard. Now, however, there is only one 
such sign maker left: Mr Mak, a self-taught 
Chinese calligrapher who has been handwrit-
ing destinations and fares onto acrylic boards 
for 40 years. These days, though, since his 
work is increasingly recognised as an art form 
unique to Hong Kong, he takes commissions 
for a variety of signage and souvenirs, like 
keyrings and wall art, and even hosts occa-
sional workshops to share his rare visual craft.
39 Battery Street, Yau Ma Tei, Kowloon
+852 2780 0763
fb.com/hawkltd

	 8549+mc hong kong

Hung Kee Good
A volunteer project begun by Ms Hui, this 
diminutive stall in a Yau Ma Tei street mar-
ket plays host to a number of initiatives, and 
is the perfect place to buy one-of-a-kind 
souvenirs that support Hong Kong’s grass-
roots communities. Apart from functioning 
as a charity shop selling donated goods to 
low-income families, it also purveys locally 
made (down to the neighbourhood level, in 
some cases) hand-crafted and artisanal prod-
ucts. These range from traditional festival 
signage, made by an elderly craftsman using 
only bamboo and coloured paper, to upcycled 
shopping bags created by retired seamstress-
es. Note that opening hours vary based on 
seasons and volunteer availability.
Stall no. 171, 872 Canton Road, Yau Ma Tei, Kowloon
irenehui @gmail.com
fb.com/238105719878838

	 8579+p8 hong kong

Lee Wo Steelyard
Once a common tool for weighing anything 
from fish to gold bullion — and opium, in 
Hong Kong’s wilder days — steelyards are now 
only found in wet markets and Chinese apoth-
ecaries. Lee Wo’s Chinese-style steelyards are 
made completely by hand, and consist sim-
ply of string, an arm with marked numbers, a 
counterweight, and a tray or hook; the most 
delicate, used for weighing small amounts of 
gold, were often made with bone. Tucked be-
hind the famous Red Brick Building, a former 
water engineer’s office, Lee Wo (利和秤號) is 
run by Mrs Ho, who inherited the stall from 
her father; she used to handmake the steel-
yards herself, but her advancing years have led 
her to pass on the task to other artisans. 
Shek Lung Street, adjacent to 345 Shanghai Street 
Yau Ma Tei, Kowloon
+852 2771 6471

	 8569+wv hong kong
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been the go-to destination since its found-
ing in 1958. Loyal customers appreciate that 
the footwear is entirely handmade, including 
the intricate embroidered patterns. Sindart’s 
third-generation owner Miru Wong studied 
design, and puts a contemporary spin on the 
range; she’s introduced new styles, from ballet 
flats to high-heeled wedding shoes, and still 
does much of the embroidery herself.
Shop 16–17, 1/F, Bowring Commercial Centre, 
150–164 Woosung Street, Jordan, Kowloon
+852 6623 3015
fb.com/sindart1958

	 853c+h4 hong kong

White Noise Records
Founded by three local audiophiles with 
wide-ranging musical tastes, all happening 
to include the 1960s UK band that gave the 
shop its name, White Noise stocks vinyl that 
doesn’t adhere to any specific genre but is 
all independently produced. More than just 
a record shop, White Noise is also active on 
Hong Kong’s music scene, producing and 
promoting shows by local artists as well as 
underground performers from all corners of 
the globe.
1/F, 720 Shanghai Street, Prince Edward, Kowloon
+852 2591 0499
fb.com/whitenoiserec

	 85c9+x2 hong kong

Wing Wo Bee Farm 
When you’re surrounded by skyscrapers and 
throngs of people as far as the eye can see, 
you’d be forgiven for thinking of Hong Kong 
as a megalopolis devoid of nature — but wan-
der into the hills of Sha Tin and you’ll soon 
be surrounded by foliage. Among this lush 
greenery is Wing Wo, one of the city’s lon-
gest-running apiaries and one of Rosewood’s 
Partners in Provenance, a network of local 
farms and purveyors that provides our guests 

Percy So Paper & Book Artist
Percy So, who studied at the American Acad-
emy of Bookbinding, elevates the ancient 
practice of bookbinding to an art form. She 
creates art books and paper art from mate-
rials as diverse as worn denim and beads, as 
well as restoring old books with fine binding 
techniques. Her work has been exhibited at 
fairs around the world, from Art Basel Hong 
Kong to Art of the Book in Canada. Visitors 
to So’s studio, which is by appointment only, 
can purchase her creations and try their hand 
at the honoured art of book binding.
5/F, 12 Matheson Street, Causeway Bay, 
Hong Kong
+852 9191 4687
percyso.com

	 75hm+53 hong kong

Rat’s Cave — Start from Zero 
Founded two decades ago by a collective of 
street artists, Start From Zero was originally 
known for its stencilled murals around the 
city. They’ve since applied that aesthetic to 
rugged, workwear-inspired apparel and car-
pentry, making custom furniture, art and ac-
cessories from upcycled materials for some of 
Hong Kong’s coolest cafés and events. Rat’s 
Cave, the collective’s studio, is a space for all 
their endeavours, which include temporary 
guest exhibitions and carpentry workshops.
3/F, Yat Sang Industrial Building, 13 Tai Yip Street, 
Ngau Tau Kok, Kowloon
+852 5114 7443
startfromzero.co

	 8688+79 hong kong

Sindart 
Some Chinese people hold to the tradition 
of buying new shoes or indoor slippers be-
fore the lunar new year, as new footwear is 
believed to symbolise a fresh start. And for 
many who follow this tradition, Sindart has 

with fresh, seasonal produce year-round. 
Here, the Yip family oversees the beehives as 
they produce honey, beeswax, royal jelly and 
other products throughout the year, thanks 
to the area’s subtropical climate and the hills, 
which provide lychee and longan flowers in 
the summer and blooms from the native ivy 
tree in the winter. Visitors are welcome to 
taste the numerous varieties of floral honey 
and explore the hives.   
136 Pai Tau Village, Sha Tin, New Territories
+852 2691 7917
wingwobeefarm.com.hk

	 95pm+8g hong kong

Yu Kwen Yick
Although Cantonese food isn’t heavily spiced, 
the addition of chilli sauce is never frowned 
upon, especially if it’s the thick, slightly tart, 
garlic-laced variety from iconic local produc-
er Yu Kwen Yick. Founded in 1922, the brand 
is a fixture in Sai Ying Pun, in Hong Kong 
Island’s north-west, and the sauces were once 
cooked up in a small factory behind the re-
tail space. Although that’s no longer the case, 
production is still limited and most of Yu 
Kwen Yick’s chilli sauces are sold out of its 
own shop. Hong Kong gourmands are known 
to flock from all over the city to replenish 
their pantries, and you should too.
G/F, 66A Third St, Sai Ying Pun
+852 2549 8469
yukwenyick.com.hk

	 74pr+6r hong kong

Yuet Tung China Works
At Yuet Tung, finding the perfect plate, bowl, 
vase or other decorative piece is something of 
a treasure hunt — porcelain pieces fill every 
nook and cranny of the workshop — but the 
hunt is worth the trouble. Each piece here 
has been painstakingly hand-painted using a 
technique that is a dying art, but the tradi-
tional Chinese patterns and painting tech-
nique have been passed on from master to 
apprentice since the factory opened in 1928. 
The factory also takes commissions, and de-
signers and those in the know often have be-
spoke collections custom made here.
Unit 1–3, 3/F, Kowloon Bay Industrial Centre, 
15 Wang Hoi Road, Kowloon Bay, Kowloon
+852 2796 1125
porcelainware.com.hk

	 86f6+66 hong kong
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04
sojourns

The further reaches of Hong Kong, 
from island jaunts to scenic hikes 
that give way to panoramic views
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High Island Reservoir
The only part of Hong Kong unesco Glob-
al Geopark that’s accessible on foot, the area 
around High Island Reservoir is stunning 
proof that this city is so much more than a 
concrete jungle. One of Hong Kong’s most 
unique sights, the hexagonal volcanic col-
umns along the coast here are around 140 
million years old, and the Geo Trail, a board-
walk path around High Island Reservoir East 
Dam, offers an opportunity to admire these 
awe-inspiring staggered formations, includ-
ing a sea cave, up close. The dam’s architec-
ture has also become popular on social media, 
with the gigantic dolosse proving particularly 
photogenic.
Sai Kung, New Territories
 	One hour from Rosewood Hong Kong
 	 Accessible by private boat
geopark.gov.hk/en_s4f7.htm 

	 996c+qp hong kong

Hong Kong Heritage Museum
Hong Kong’s largest museum, spanning 7,500 
square metres of exhibition space, is dedicat-
ed to the art, culture and history of the city. 
The building is modelled after a traditional 
siheyuan, where several houses are built around 
a central courtyard. Permanent displays here 
include the Cantonese Opera Heritage Hall 
and a gallery dedicated to traditional Chinese 
art, and the museum regularly hosts special 
shows — like a dedicated Bruce Lee exhibi-
tion — or international touring exhibitions, 
with previous high-profile shows featuring 
collections from Picasso and the Louvre to 
Pixar.
1 Man Lam Road, Sha Tin, New Territories
+852 2180 8188
www.heritagemuseum.gov.hk

	 95gp+r4 hong kong

Instagram Pier
Officially named the Western District Pub-
lic Cargo Working Area, this unlikely desti-
nation’s nickname hints at its claim to fame 
— as a go-to backdrop for the perfect social 
media shot. Located on Sai Wan waterfront 
on the north-western side of Hong Kong Is-
land, the cargo dock offers a stunning and un-
interrupted view over Victoria Harbour, with 
the pier’s cargo pallets and shipping bollards 
adding an urban, industrial edge. The sunsets 
over the horizon are spectacular and make for 
the most popular pictures; otherwise, visit 
after a storm to catch the ‘mirror of the sky’ 
effect, where the temporary flood creates a 
crystal-clear reflection of the sky above and 
any people or objects in frame.
Western District Public Cargo Working Area, Sai 
Wan Waterfront, Hong Kong

	 74qm+p2 hong kong

Lei Yue Mun
Seafood feasts don’t come much fresher than 
those enjoyed in this historic fishing village on 
the eastern edge of Kowloon. Here, diners can 
select and purchase their own live seafood from 
the fishmongers’ tanks — popular choices in-
clude mantis shrimp, spiny lobsters and grouper 
— to be cooked immediately at one of the near-
by restaurants. A leisurely pre- or postprandial 
wander will take you past the village’s stilt hous-
es (some of the last remaining of their kind in 
Hong Kong) to the more than 200-year-old 
Tin Hau Temple, dedicated to the goddess of 
the sea who protects fishermen and sailors. At 
low tide, you can visit Lei Yue Mun Lighthouse; 
located on a small island, it offers especially 
beautiful sunset views over the ocean.
Lei Yue Mun, Kowloon
 	20 minutes from Rosewood Hong Kong
 	 Accessible by private boat and public ferry
bit.ly/2Ke1uGv

	 76qq+3m hong kong
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Country Trail, which skirts the reservoir and 
starts (or ends) near the iconic Bride’s Pool. 
If the water tempts instead, Tai Mei Tuk Wa-
ter Sports Centre has kayaks, sailing craft 
and windsurfing boards available for hire 
(note that you’ll need to provide evidence 
of certifications). When you’ve worked up 
an appetite, choose from the row of al fresco 
restaurants along Ting Kok Road.
Shuen Wan, New Territories
 	40 minutes from Rosewood Hong Kong
bit.ly/2X5QWz5
bit.ly/2MKaGnY

	 f68p+v7 hong kong

Tai Kwun
Over a decade in the making, the Her-
zog & de Meuron-designed Tai Kwun is a 
13,600-square-metre arts and cultural land-
mark that has revitalised a series of 16 her-
itage buildings, including three declared 
monuments: the former Central Police Sta-
tion, Central Magistracy and Victoria Prison. 
Visitors can immerse themselves in almost 
two centuries of history thanks to interactive 
tours, heritage storytelling spaces and the-
matic exhibitions that offer a glimpse of Hong 
Kong’s past. The complex is also home to two 
new spaces including modern arts centre JC 
Contemporary, one of numerous perform-
ing arts spaces that host theatre productions, 
concerts and film screenings, and several chic 
restaurants, bars and lifestyle stores. A com-
pelling destination for all the family. 
10 Hollywood Road, Central, Hong Kong
+852 3559 2600
taikwun.hk

	 75j3+gh hong kong

Victoria Peak Circle Walk
However many times you’ve visited Hong 
Kong or however long you’ve lived here, the 
breathtaking city views from Victoria Peak 
never lose their appeal. Circling its way 
around the island’s highest point, this gentle 
walking trail is mostly flat and paved, making 
it an easy choice for those wanting to take in 
the city’s many panoramas without breaking 
much of a sweat. Starting from Lugard Road, 
the route takes you past several designated 
observation points that offer a near bird’s-
eye view of the skyscrapers below, as well as 
plenty of signage describing the flora and fau-
na you’ll pass along the way. For some more 
elevation and less crowded environs, head a 
bit further uphill to Victoria Peak Garden, 
former home and private grounds of Hong 
Kong’s colonial governors.
Starts at Lugard Road, The Peak, Hong Kong
bit.ly/2Ic9buI

	 74fq+6p hong kong

Lion Rock
Resembling a crouching lion, hence the name, 
this 495-metre mountain sits between Kow-
loon Tong and Tai Wai, in a country park that 
forms part of the border between the Kow-
loon Peak and the New Territories. A hike 
up to the summit (look out for wild monkeys 
and birds along the way) encapsulates one of 
Hong Kong’s greatest joys — that you can be 
completely immersed in natural beauty, but 
only a short distance away from the urban 
metropolis below. Hongkongers consider 
Lion Rock a symbol of cultural identity: as 
you ascend, the view unfolds beneath you and 
it feels as though the lion is surveying life in 
the city below. Note that if time or stamina 
doesn’t permit a hike, the summit can also be 
reached by car. The hiking trail starts at the 
bottom of the hill in Lion Rock Park, but if 
you’d like to mix in some architectural history, 
you can also hike there from the historic Choi 
Hung Estate, taking some snaps while you’re 
there, then take in peaceful Chi Lin Nunnery 
along the way. Some routes will take you di-
rectly to the slopes without going via Lion 
Rock Park. Add a couple of hours if you’re a 
leisurely stroller.
Lion Rock Park, Chuk Un, Kowloon
 	20 minutes from Rosewood Hong Kong
bit.ly/2K66BZp

	 952p+w3 hong kong

Nam Sang Wai
Often referred to as the ‘backyard of Hong 
Kong’, the wetlands of Nam Sang Wai are a 
popular destination with cyclists, picnickers 
and nature lovers alike. Bordered by the Shan 
Pui and Kam Tin Rivers, this unspoilt area 
is home to eucalyptus tree-lined paths, fish 
ponds and fields of reeds and mangroves. Its 
wetlands are of particular ecological impor-
tance, serving as a stopping point for migra-
tory birds, including the thousands of great 
cormorants who come to roost here in win-

ter. Wildlife enthusiasts should also be on the 
lookout for the Eurasian otter and the endan-
gered black-faced spoonbill, species that have 
both been sighted in the area.
Yuen Long, New Territories
 	35 minutes from Rosewood Hong Kong
bit.ly/2KhZQU7

	 f26q+v9 hong kong

Peng Chau 
This sleepy, car-free island is just a short fer-
ry ride from Central, and only around one 
square kilometre in size, making it an ideal 
day trip to explore life on the outlying islands. 
Many of Peng Chau’s residents are fisherfolk, 
but remnants of a former lime kiln and match 
factory offer glimpses of the island’s brief but 
glorious manufacturing heyday. It’s also home 
to three temples, including a 200-year-old 
Tin Hau Temple. A walk up Finger Hill of-
fers scenic views of the island, surrounding 
ocean and Tsing Ma Bridge; the tranquil (and 
new) Peng Yu Path will appeal to those after 
a relaxing shoreline walk, while sunseekers 
should head to Tung Wan Beach. Be sure to 
stop by SunSatStore if you have the chance; 
only open on weekends, this charming café 
and shop sells vintage collectables and locally 
made products.
Peng Chau, New Territories
 	 Accessible by private boat and public ferry, the 
latter taking around 40 minutes from Central Pier 6
bit.ly/2XJEMcn

	 72mq+m5 hong kong

Plover Cove Reservoir & Tai Mei Tuk
If a day spent in the great outdoors appeals, 
you might try the two-kilometre path along 
Plover Cove Reservoir’s dam wall; a favou-
rite among walkers, cyclists and kite flyers, 
it boasts beautiful views over the lake and 
countryside. The more ambitious might try 
the 15.5-kilometre Plover Cove Reservoir 
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creative excursions
01	 bound by Hillywood
02	 Broadway Cinematheque & Kubrick
03	 Cattle Depot Artist Village
04	 Jockey Club Creative Arts Centre (jccac)
05	 Kai Fong Pai Dong
06	 Lost Stars
07	 mum’s not home
08	 The Mills
09	 Oi!

sustenance
10	 7 Up
11	 Australia Dairy Company
12	 Duen Kee
13	 Hoover Cake Shop
14	 Hop Shing Dessert
15	 Hung Wan Cafe
16	 Islam Food
17	 Kung Wo Beancurd Factory
18	 Leaf Dessert
19	 Mei Wah Shanghainese Restaurant
20	 N1 Coffee & Co.

pieces of heart
21	 Chan Chi Kee Cutlery
22	 hawk ltd
23	 Hung Kee Good
24	 Lee Wo Steelyard
25	 Percy So Paper & Book Artist
26	 Rat’s Cave — Start from Zero
27	 Sindart 
28	 White Noise Records
29	 Wing Wo Bee Farm
30	 Yu Kwen Yick
31	 Yuet Tung China Works

sojourns
32	 High Island Reservoir
33	 Hong Kong Heritage Museum
34	 Instagram Pier
35	 Lei Yue Mun
36	 Lion Rock
37	 Nam Sang Wai
38	 Peng Chau 
39	 Plover Cove Reservoir & Tai Mei Tuk
40	 Tai Kwun
41	 Victoria Peak Circle Walk



31

26

36

01

11

06

16

32

27

37

02

12

07

17

33

28

38

03

08

24

29

39

04

09

25

30

40

41

05

15

10

20

13

18

14

21

22

23

19

35

34

文藝創意

01	 界限佳坊（bound by Hillywood）
02	 百老匯電影中心及Kubrick
03	 牛棚藝術村

04	 賽馬會創意藝術中心（jccac）
05	 街坊排檔

06	 Lost Stars
07	 媽不在家

08	 南豐紗廠

09	 油街實現

地道滋味

10	 七喜粥麵小廚

11	 澳洲牛奶公司

12	 端記茶樓

13	 豪華餅店

14	 合成糖水

15	 鴻運冰廳餅店

16	 清真牛肉館

17	 公和荳品廠

18	 玉葉甜品

19	 上海美華菜館

20	 N1 Coffee & Co

心作手藝

21	 陳枝記老刀莊

22	 巧佳小巴用品

23	 雄記好

24	 利和秤號

25	 紙藝書藝家Percy So
26	 Start from Zero — Rat’s Cave工作室 

27	 先達商店

28	 White Noise Records
29	 永和蜜蜂場

30	 余均益

31	 粵東磁廠

短途旅行

32	 萬宜水庫

33	 香港文化博物館

34	 Instagram Pier 
35	 鯉魚門

36	 獅子山

37	 南生圍

38	 坪洲

39	 船灣淡水湖及大尾督

40	 大館

41	 山頂環迴步行徑
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大館

大館是由Herzog & de Meuron建築事務所

設計的活化項目，總面積13,600平方米，

經過長達十年的翻新工程後，成為今日香

港藝術文化地標。整個活化項目由16幢歷

史建築組成，當中更包括三幢法定古蹟：

前中區警署、中央裁判司署、域多利監

獄。大館內設有互動導賞團、歷史故事空

間及與香港歷史相關的主題展覽，讓訪客

親身感受這兒沉澱近200年的歷史氣息。

除此以外，大館更建有兩個新的空間，其

中之一是當代藝術館賽馬會藝方，內有多

個表演場地，可供戲劇、音樂會及放映電

影之用；另一新設空間匯聚時尚餐廳、酒

吧及生活休閒商店，包羅萬有，是家庭消

閒娛樂的最佳地點。

香港中環荷李活道10號
+852 3559 2600
taikwun.hk

	 75j3+gh 香港

山頂環迴步行徑

無論您來過香港多少次，抑或於香港多少

年，仍會一次又一次造訪太平山，在山頂

俯瞰壯觀的香港景色。山頂環迴步行徑環

繞港島最高的太平山山頂而建，路勢平

坦，路面以混凝土鋪設，讓訪客可以輕鬆

欣賞香港的全景，不必走得汗流浹背。步

行徑的起點位於盧吉道，沿路除了有多個

解說牌助您了解途經的植物，還設有多個

觀景台，可鳥瞰地面的高樓大廈。而位於

再高一點的山頂，則有由殖民地時代的港

督別墅和私人庭園改建而成的山頂公園，

人流較少，適合喜歡居高臨下，安靜地欣

賞香港美景的人士。

起點位於香港山頂盧吉道

bit.ly/2IClakf
	 74fq+6p 香港

獅子山

獅子山標高495米，外型像一頭蹲伏的獅

子，坐落於九龍塘與大圍之間的獅子山郊

野公園內，成為九龍與新界的分界線。旅

客可沿登山徑登上山頂，登山徑與市區

近在咫尺，沿路除了有機會看到野生猴子

和野鳥，還可居高臨下欣賞香港的壯麗自

然風景。香港市民認為獅子山是香港的文

化象徵：當您沿山徑往上走，山下景色徐

徐映入眼簾，而蹲伏在山上的獅子也是如

此，默默守望著這個城市的眾生百態。假

如您的時間或體力有限，未能步行上山，

也可乘車到山頂。登山徑的起點位於山腳

的獅子山郊野公園，要是想登山之餘了解

一下香港的建築歷史，則可在有多年歷史

的彩虹邨起行，先拍攝邨內景色，再沿路

到志蓮淨苑感受閑靜氣氛。獅子山有多條

登山徑，部分不經獅子山郊野公園，如果

時間許可，不妨多預備一、兩小時，沿途

四處遊歷。

九龍竹園，獅子山郊野公園

 	離香港瑰麗酒店20分鐘車程

bit.ly/2WApVQi
	 952p+w3 香港

南生圍

南生圍的濕地有「香港後花園」的美譽，

吸引無數旅客到這兒騎單車、野餐和尋訪

自然生態。這個充滿田園氣息的樂園位於

山貝河及錦田河的環抱之中，有種滿赤桉

樹的小徑，也有魚塘、蘆葦床和紅樹林，

而南生圍的濕地更有著重要的生態價值，

多種候鳥會在此停留，每年冬天就有成千

上萬的鸕鶿來到這兒過冬。南生圍的濕地

也是歐亞水獺和瀕危的黑臉琵鷺的棲息

地，因此有不少熱愛大自然的人士會慕名

而來，尋訪牠們的蹤影。

新界元朗

 	離香港瑰麗酒店35分鐘車程

bit.ly/2Wwgi4Y
	 f26q+v9 香港

坪洲

這個沒有車輛行駛的恬靜小島，面積大約

一平方公里，從中環乘渡輪出發，不消一

會就能登島，最適合想體驗半天離島生活

的旅客。大部分坪洲居民都是漁民，然而

島上的灰窯廠和火柴廠遺址，不住向旅客

訴說這兒也曾經歷過短暫而光輝的工業繁

盛時期。當您四處遊歷，或會找到三座寺

廟，比如已有200年歷史的天后廟。旅客

可以登上手指山，飽覽坪洲四面環海的美

景，以及壯麗的青馬大橋景觀。新興建的

坪愉徑環境清幽，適合喜愛沿路欣賞海景

的休閒登山客；喜愛陽光與海灘的人士，

則可到東灣沙灘盡情暢泳。如果您在周末

到訪坪洲，記得到陸日小店逛逛，這家漂

亮的咖啡室連生活小店只在周末營業，店

內盡是古董收藏品和本地特產，切勿錯過。

新界坪洲

 	可包船或乘渡輪前往，渡輪從中環六

號碼頭出發，船程約40分鐘

bit.ly/2wWwVfD
	 72mq+m5 香港

船灣淡水湖及大尾督

想到戶外短遊一天，不妨到船灣淡水湖，

在兩米長的主壩上漫步。這兒有漂亮的湖

景和郊外美景，不少旅客愛到這兒散步、

騎單車和放風箏。要是您想長距離遠足的

話，可以從香港著名景點新娘潭出發，沿

著15.5公里的船灣淡水湖郊遊徑，圍繞整

個淡水湖走一圈，最後再回到新娘潭。主

壩旁邊的大尾篤水上活動中心更有獨木

舟、風帆及滑浪風帆出租（租用者需出示

認可證明文件），讓您盡情與水同樂。遊

玩過後，汀角路有多家室外餐廳，讓您飽

餐一頓。

新界船灣

 	離香港瑰麗酒店40分鐘車程

bit.ly/2Zo04Ng
bit.ly/2WD8enY

	 f68p+v7 香港



rosewood 
hong kong

36

rosewood 
hong kong

37

萬宜水庫

在香港聯合國教科文組織世界地質公園

裡，唯一只能步行前往的路段，就是萬宜

水庫一帶的步道。這路段以宜人的景致，

向世界證明香港並不只是石屎森林。位於

萬宜水庫東壩附近的萬宜地質步道，讓旅

客近距離欣賞天然形成的海蝕洞，以及聳

立在海邊的六角形岩柱，細味大自然的鬼

斧神工。這些約在1億4,000多萬年前形成

的岩柱，是香港獨有的景觀。此外，萬宜

水庫的水壩同樣是社交平台上大受歡迎的

「打卡」熱點，水壩的巨型錨形石堤，讓

人歎為觀止。

新界西貢

 	離香港瑰麗酒店一小時車程

 	可包船前往

geopark.gov.hk/b5_s4f7.htm 
	 996c+qp 香港

香港文化博物館

香港文化博物館是全港最大的博物館，

佔地7,500平方米，為訪客介紹香港的藝

術、文化及歷史。博物館大樓仿傚中國傳

統四合院佈局，以多間建築圍攏著位於中

央的庭園。博物館除了有粵劇文物館、中

國傳統藝術展館等常設展覽，亦定期舉辦

專題展覽，例如李小龍展。另外，多個全

球矚目的國際巡迴展覽亦以此為香港站場

地，包括畢加索展、羅浮宮珍藏展及彼思

動畫展覽等，皆為城中熱話。

香港新界沙田文林路一號

+852 2180 8188
www.heritagemuseum.gov.hk

	 95gp+r4 香港

Instagram Pier
Instagram Pier指的是西環碼頭，正式名稱

是「西環碼頭西環公眾貨物裝卸區」。您

也許會好奇：這個地方為什麼會成為社交

平台上的「打卡」勝地？西環碼頭位於香

港島西北邊的海旁，可飽覽一望無際的維

多利亞港美景，加上路旁擺放著昔日裝卸

貨物用的貨盤，岸邊還有繫船樁，為碼頭

添上幾許都會工業氛圍。不少訪客專程在

日落時分來到西環碼頭，拍攝太陽漸漸沒

入海面的浪漫時刻。而每當風雨過後，雨

水堆積在碼頭的地面，更形成清澈的「天

空之鏡」，同樣吸引無數訪客到此拍照留

念。

香港西環海旁，西環公眾貨物裝卸區

	 74qm+p2 香港

鯉魚門

鯉魚門位於九龍東，是個歷史悠久的漁

港，因此這兒的海鮮保證新鮮美味。訪客

可在這兒的海鮮店選購活海鮮（當地最受

歡迎的是瀨尿蝦、龍蝦和石斑魚），然後

帶到附近的餐廳，請廚師為您即席烹調新

鮮可口的菜餚。飯前飯後想找個地方散

步，不妨到當地的棚屋一遊，認識香港碩

果僅存的棚屋建築，再參觀逾200年歷史

的天后廟，廟內供奉的是保佑漁民和水手

出海順利的天后娘娘。而在潮退時，訪客

更可登上位於礁石小島上的鯉魚門燈塔，

在海上欣賞日落美景。

九龍鯉魚門

 	離香港瑰麗酒店20分鐘車程

 	可包船或乘渡輪前往

bit.ly/2Zoeblz
	 76qq+3m 香港
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04
短途旅行

探索香港的島嶼、山徑和偏遠地區， 
一睹無邊無際的美麗景觀
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先達商店

在中國傳統來說，新鞋象徵新開始，所以

有些人堅持在農曆新年前購買新鞋或家居

拖鞋，而這些人很多都是光顧先達商店。

先達商店於1958年成立，以全人手製作的

鞋履贏得忠實擁躉的支持，就連複雜的刺

繡圖案都是人手縫製。先達商店第三代傳

人Miru Wong修讀設計，她改良繡花鞋的

傳統，推出貼合現代生活的新款式，包括

芭蕾舞鞋和新娘高跟鞋，絕大部份的刺繡

都依然由她一手包辦。

九龍佐敦吳松街150–164號寶靈商場1樓
16–17號舖

+852 6623 3015
fb.com/sindart1958

	 853c+h4 香港

White Noise Records
White Noise Records 由三位音樂發燒友創

立，他們熱愛各式各樣的音樂，包括60年
代的英國樂隊 White Noise，亦即是店名

的出處。White Noise Records 坐擁大量黑

膠唱片，音樂類型多不勝數，而且全都是

獨立音樂。White Noise Records 不單是一

家唱片店，還活躍於香港音樂界，參與製

作和推廣本地音樂表演，以及來自五湖四

海的地下音樂表演。

九龍太子上海街720號1樓
+852 2591 0499
fb.com/whitenoiserec

	 85c9+x2 香港

紙藝書藝家Percy So
Percy So曾遠赴American Academy of Book-
binding深造，學習歷史悠久的書籍釘裝技

術，並將之昇華成為一門藝術。她採用不

同材料製作藝術書籍和紙藝，例如二手牛

仔布和珠子，同時以巧手釘裝技術修復舊

書。她的作品曾於世界各地的展覽展出，

包括香港巴塞爾藝術展和加拿大Art of the 
Book等。如果想參觀Percy的工作室，購

買她的作品，並一試別具氣質的書籍釘裝

藝術，敬請預約。

香港銅鑼灣勿地臣街12號5樓
+852 9191 4687
percyso.com

	 75hm+53 香港

Start from Zero — Rat’s Cave工作室

20年前，一群街頭藝術家創立 Start From 
Zero，最初以於香港各地街頭創作模板壁

畫而聞名。其後，他們開始將這種美學應

用於服裝和木工，以新的手法演繹粗獷的

工作服風尚。他們改造廢棄物品，為香港

最型格的咖啡室和活動，訂製傢俬、藝術

品和配飾。Rat’s Cave 工作室是他們共同

的創作空間，除了設有木工工作坊，還不

時舉行客席展覽。

九龍牛頭角大業街13號日生工業大廈3樓
+852 5114 7443
startfromzero.co

	 8688+79 香港

永和蜜蜂場

當您身處高樓大廈和人山人海之中，難免

會覺得香港與大自然絕緣。然而，只要走

進沙田區的山頭，很快便會被樹木包圍。

永和蜜蜂場位處沙田翠綠盎然的角落，為

香港歷史最悠久的養蜂場之一，屬香港瑰

麗酒店的發掘本土風味（Partners in Prov-
enance）合作夥伴之一，全年為酒店賓客

提供本地自家生產和新鮮的時令產品。葉

氏家族監督永和蜜蜂場中的蜂巢，以確保

持續生產充足的蜂蜜、蜂蠟、蜂王漿以及

其他相關產品。由於香港為亞熱帶氣候，

永和附近的山脈夏季盛產荔枝和龍眼花，

冬季時則有本地鴨腳木開花盛放，造就全

年無休的花粉供應。永和蜜蜂場歡迎訪客

來臨，品嚐各種花卉的蜂蜜，以及參觀蜂

巢。

新界沙田排頭村136號
+852 2691 7917
wingwobeefarm.com.hk

	 95pm+8g 香港

余均益

縱使粵菜較清淡，廣東人也愛蘸辣椒醬，

尤其是本地著名製造商余均益所製造、濃

稠而帶微酸的蒜蓉辣椒醬。余均益成立

於1922年，店舖位於香港島西北部的西營

盤，雖然不再以前舖後廠的模式運作，但

辣椒醬產量仍然有限，而且大部分都送往

其他雜貨店發售。然而，為了最愛的余均

益辣椒醬，美食家都願意走遍香港爭相搶

購，您也不要錯過！

香港西營盤第三街66a
+852 2568 8007
yukwenyick.com.hk

	 74pr+6r 香港

粵東磁廠

粵東磁廠的每個角落都擺滿瓷器，要找到

鍾情的碗碟、花瓶或其他裝飾品就像尋寶

一樣，但辛苦尋覓也是值得的，全因這裡

每件作品都經由人手精心繪畫。自1928年
開業以來，磁廠一直沿用此項快將式微的

傳統技術，以師傳方式傳承寶貴的中式圖

案及繪畫技術，希望延續這一份珍稀藝術

傳統。粵東磁廠不單售賣製成品，亦為設

計師和瓷器愛好者度身訂造獨一無二的瓷

器藏品。

九龍九龍灣宏開道15號九龍灣工業中心 

3樓1–3室
+852 2796 1125
porcelainware.com.hk

	 86f6+66 香港
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陳枝記老刀莊

不論是專業廚師，還是對烹飪有興趣的朋

友，都知道上海街是專門售賣各種廚具的

地方。陳枝記一直堅守該處，以製造各式

各樣、大大小小的中式廚刀聞名。這間家

族刀莊已營運了近一個世紀，一代傳一

代，至今已是第四代，而每代都會添加各

自的新作，產品目錄涵蓋日式刀具和鑄鐵

鍋。據聞一位出色的中華廚師只需一把好

菜刀，便能烹調各類美饌佳餚——這亦正

是廚師一直再度光臨刀莊的原因。

九龍油麻地上海街 316–318 號
+852 2385 0317
chanchikee.com

	 8569+jw 香港

巧佳小巴用品

在電子顯示牌出現之前，香港每輛小巴的

車頭，都會擺放一塊獨一無二的手寫路線

牌，用以標示目的地。然而，如今香港只

剩下一位手寫路線牌匠人——麥先生。他

無師自通，擅長中國書法，在亞加力膠板

上手寫目的地和車費已達40年之久。近年

他的作品備受追捧，成為一種香港獨有的

藝術，他目前專為客人繪製標示牌和紀念

品，例如鎖匙扣和掛畫，有時更會舉辦工

作坊，分享他的獨門視覺工藝。

九龍油麻地炮台街39號
+852 2780 0763
fb.com/hawkltd

	 8549+mc 香港

雄記好

這個位於油麻地街市的小攤位，是許女士

開創的義工項目，舉辦多項活動，並售賣

獨一無二的紀念品，收益用以支持香港的

草根階層。除了向低收入家庭出售捐贈物

品外，雄記好同時供應本地製造，甚至由

街坊鄰里製作的手工製品，包括由老技師

以竹篾和彩紙製作的傳統節日招牌，以及

由退休女裁縫師製作循環再造的環保購物

袋。營業時間因季節和義工人手而有所變

更，敬請留意。

九龍油麻地廣東道872號171號舖

fb.com/238105719878838
	 8579+p8 香港

利和秤號

秤曾經大行其道，魚檔、金舖甚至曾經在

香港猖獗一時的鴉片交易，都用秤來量度

重量，如今卻只有街市和藥材舖仍舊使

用。利和的中式秤全部人手製作，僅以繩

子、有刻度的桿、秤砣以及盤或鉤組成，

而最精美、用以量度細小金塊的秤，通常

以骨頭製成。繼其父親之後，何太現正經

營藏身於著名紅磚屋（前身為抽水站的工

程師辦公室）後的利和秤號，她曾經親手

製秤售賣，年紀漸長後，已將此重任交給

其他工匠。

油麻地石龍街（近上海街345號）

+852 2771 6471
	 8569+wv 香港
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心作手藝

由傳統工作坊、社會企業和獨立
設計師精心打造的心血結晶
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上海美華菜館

雖然香港以廣東文化為主，但上海美華菜

館般的「打工仔」飯堂提醒了我們，早在

19和20世紀的時候，曾經有大批上海移民

遷來香港。您可在這裡吃得到傳統的上海

早餐，像是鮮製鹹豆漿、以榨菜和油炸鬼

作餡的粢飯、豬肉生煎包或蒸製灌湯小籠

包。這間店深受香港人喜愛，亮金色的招

牌字樣「上海美華菜館」絕對能抓住您的

視線，不會輕易看走眼。

九龍土瓜灣美善同里13號
+852 2715 0762

	 859p+rq 香港

N1 Coffee & Co.
香港咖啡界老手歐國豪和黃劍斐經營的

N1 Coffee & Co.（因其位置鄰近港鐵N1出
口而得名），是首批在尖沙咀開設「第三

波咖啡」浪潮的咖啡店。兩位店主會自家

烘焙單品咖啡豆，確保整個沖製過程都能

保持最佳品質。咖啡愛好者不僅可以隨意

跟咖啡師聊天，如您需要咖啡因以外的食

品充飢，菜單也有簡單的三文治、蛋糕和

每日精選餐點可供選擇。

九龍尖沙咀麽地道34號地下

+852 3568 4726 
n1coffee.hk

	 75wf+vv 香港

合成糖水

中式餐館的甜品選擇通常不多，所以不少

嗜甜的朋友都來香港這個甜品旺區。合成

糖水是潮州甜品專家，而潮州是廣東遠東

的一個地區，有其獨特文化及美食，例如

蓮子蛋糖水、彈牙果凍。店內也供應不少

經典廣東糖水，有又甜又滑的黑芝麻糊，

也有紅豆雲尼拿雪糕凉粉等新式經典糖

水。合成糖水由街邊檔起家，如今交由家

族的第四代傳人接手，而多年來依然廣受

歡迎。雖然這家老店沒有英文招牌，但只

要看到印有紅字店名「合成糖水」的白柱

和貼滿媒體好評的門面，您就絕對沒去錯

地方。

九龍九龍城龍崗道9號地下

+852 2383 3026
	 85hr+83 香港

鴻運冰廳餅店

到處可見的茶餐廳曾被視為「西化」的飲

食場所，但其實它是香港的平民食堂。茶

餐廳的興起全因香港曾是繁忙的貿易港

口，向各地輸出或由各地輸入五花八門的

産品，包括大量食品，如：罐頭午餐肉、

淡奶、牛油和意粉等等，並用來調製特色

餐飲。此店出品的包餅深得食客喜愛，例

如牛油味香濃的餅皮蛋撻（和更常見的酥

皮蛋撻不一樣）。不過，很多人光顧這家

懷舊冰室是為了一嘆以香濃的錫蘭紅茶加

入淡奶沖製而成的港式奶茶，嘗過後您也

很可能從此愛上。在冰室的赤陶色外牆

上，是金銅色字的店名「鴻運冰廳餅店」，

門外擺滿包餅的櫥窗十分引人注目。

九龍旺角上海街726號地下

+852 2392 6038
	 85f9+22 香港

清真牛肉館

香港的穆斯林數目不少，有部分來自中國

北部或亞洲其他地區。然而，過去60多
年來，簡樸平凡的清真牛肉館早已聲名遠

播，超越穆斯林社群。如果香港有個「美

味小吃排行榜」，清真牛肉館的牛肉餅肯

定長居榜上。香脆酥皮內是美味多汁的牛

肉餡，令人欲罷不能。此店專門炮製清真

中菜，不少菜式以常用辛香料的新疆菜為

靈感，未必適合不嗜濃味菜式的食客。大

家準備餓著進店，捧著肚子離開吧，記得

要試他們的羊肉咖喱。

九龍九龍城龍崗道1號
+852 2382 2822
islamfood.com.hk

	 85hr+74 香港

公和荳品廠

過去有一段時期，小家庭經營的豆品廠散

佈香港各處，但像公和荳品廠般在後方設

立廚房工場、在前方設立用餐區的食店

現在已經寥寥可數。公和荳品廠始於1958
年，炮製各式各樣的豆製品，像是豆奶、

腐乳，當然還有常用來煮食的豆腐。路經

此店的時候，不妨坐下來一嘗鋪上魚肉的

煎釀豆腐，或遠近馳名的香滑豆腐花。吃

豆腐花時記得要灑上健康紅糖——也就是

未經提煉的蔗糖——這樣入口質感更棒、

滋味更濃。

九龍深水埗北河街118號地下

+852 2386 6871
	 85j7+c9 香港

玉葉甜品

曾幾何時，在「大排檔」（露天食檔）吃

東西是香港日常生活不可或缺的一部分。

今天，大部分街邊檔已因牌照問題而絕

跡，但有少數大排檔仍然屹立在時尚餐廳

林立的中環。玉葉甜品就是其中一間，數

十年來一直以紅豆沙或綠豆沙等經典港式

糖水，以及灑上砂糖和花生碎的美味糖不

甩，吸引許多客人排隊守候店內的摺凳席

位。偏好鹹食的朋友，可以點吃港人最愛

的雲吞、慢煮豬手或牛腩湯麵。小檔的招

牌寫著「玉葉甜品」四字，遮雨簷篷下則

放了用餐的桌椅。

香港中環伊利近街2號
+852 2544 3795

	 75m3+53 香港
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七喜粥麵小廚

這家店的名字蘊含妙趣雙語，因為「喜」

字的廣東話發音跟「起」字一樣，不難想

像，「七喜」是間充滿地道風味、氣氛悠

閑的餐廳。70多年前，七喜粥麵小廚由平

凡街邊檔起家，今天已開設3間分店，其

中以鄰近花墟的分店人氣最高。每日營業

時間由午市開至淩晨2時，提供大量精美

廣東菜式，有生滾粥和雲吞麵等經典街頭

美食，也有薑葱蒸魚等家常小菜。七喜粥

麵小廚的消費不高，而且營業至深夜，加

上餐廳環境簡樸輕鬆，回頭客絡繹不絕。

雖然此店沒有英文招牌，但「七喜粥麵小

廚」的綠色字在白色磁磚襯托下，很容易

能找得到。

九龍太子花園街224號地下

+852 2787 6280
	 85fc+v3 香港

澳洲牛奶公司

吸引遊客光顧澳洲牛奶公司的原因多不勝

數，有人是為了品嚐鬆軟白麵包夾幼滑

炒蛋的三文治、美味燉奶或街知巷聞的

豐富早餐，但也有人是為了一睹店內服務

員的「風采」，看看這家港式茶餐廳如何

贏盡民心。這裡完美示範香港人的另類邏

輯：「有個性」的服務員通常意味店內食

物價廉物美，名氣比服務更為重要。無論

如何，澳洲牛奶公司已經紅了將近半個世

紀，大家趕緊選定餐點、趕緊吃，他們的

服務員很講究速度的。

九龍佐敦白加士街47號地下

+852 2730 1356
	 853c+r6 香港

端記茶樓

端記茶樓坐落於新界西荃灣區的山林之

間，擁有超過50年歷史，這間老字號多年

來一直為川龍村居民供應鄉村風味點心。

茶樓位於全港最高山峰大帽山的山腰，是

行山客登山前後補充體力的好地方。店內

由沖茶到點餐都是全自助形式，熱騰騰的

竹製蒸籠疊得高高的，有如高樓大廈，大

家可以自行取用，重拾舊式茶樓茶客「一

腳踢」的風味。到樓座找個位置坐下來，

一邊眺望老闆的西洋菜田，一邊享用剛收

成的新鮮西洋菜。

新界荃灣荃錦公路川龍村57–58號
+852 2490 5246

	 94v5+r7 香港

豪華餅店

本地老饕都知道九龍城是美食集中地，價

格相宜，而豪華餅店是該區的必到食店。

雖然這間歷史悠久的餅店以蛋撻聞名，但

也供應多款新鮮出爐的港式包餅，像是菠

蘿包和班蘭海綿蛋糕。老闆說後者的誕

生，源於一位常客鼓勵他們試做新口味，

而這位「啓蒙者」就是香港影壇紅星周潤

發。

九龍九龍城衙前圍道136號
+852 2382 0383
hoovercakeshop.hk

	 85hp+jx 香港
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地道滋味

滿載香港歷史和文化的餐飲推介
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飾、小擺設和旅遊紀念品。他們亦不時舉

辦低調的音樂活動和藝術展覽，讓這間另

類咖啡店更添特色。

九龍油麻地上海街302號1樓
+852 9770 5760
fb.com/mumsnothome

	 8569+fw 香港

南豐紗廠

新界西的活化計劃將三座舊有紗廠，改建

成多樣的設計樞紐，向昔日紡織業的歷史

致敬之餘，亦讓本地新晉創意工作者在此

盡顯才華。整座建築分為三大部分：南豐

作坊是「新經緯」創業家和策略夥伴的商

業培育基地；南豐店堂則是獨立專門店和

咖啡店的集中地，聚焦自造者文化；六廠

紡織文化藝術館 (chat六廠) 是宣揚香港

紡織業傳奇的培育空間，透過常駐及季度

展覽、工作坊和研討會，連繫藝術、設

計、歷史、科學和社群。

新界荃灣白田壩街45號
+852 3979 2300
themills.com.hk

	 94g6+23 香港

油街實現

「油街實現」前身為1908年建成的香港皇

家遊艇會會所，這座二級歷史建築經過活

化，改造成現代藝術空間，銳意直接接觸

社區。三座翻新漂亮的大樓，坐落於翠綠

庭院周邊，其設計充滿美術和工藝風格，

為北角這個繁華鬧市，提供適合沉思的安

靜空間。「油街實現」旨在推動創意思

維、實驗創作和共同協作，經常舉行不同

的藝術展覽、工作坊和活動，主要讓本地

嶄露頭角的藝術人才展示作品，並吸引不

同社群參與創作。

香港北角油街12號
+852 2512 3000
www.lcsd.gov.hk/ce/Museum/apo/zh_tw/web/apo/
about_oi.html

	 75qv+f5 香港

街坊排檔

乍看之下，這個草根社區空間只是香港典

型街市檔，但它其實身兼多重身份。街坊

排檔是由11位成員於2015年創建的城市共

享空間，曾經進駐藝術家、農夫、老師、

理髮師、咖啡師和塔羅占卜師，服務許多

街坊。這裡偶爾也會舉行電影放映會、藝

術展、讀書會、手作市集，又或作閒聚、

聊天的好地方，全為推廣社區守望相助的

精神。

九龍旺角咸美頓街廣東道交界

paidong.tumblr.com / fb.com/kaifongpaidong
	 8579+m8 香港

Lost Stars
店名取自電影《一切從音樂開始》的主

題曲「Lost Stars」，每年舉行超過200場
現場演出，希望藉著這個達到專業水平

的舞台，讓未被發掘的音樂人才一展所

長。Lost Stars所在的大角咀區發展多變，

這間兼作表演場地的酒吧餐廳設在全新商

場利奧坊地下，而全店的特色雞尾酒均以

歌曲命名。店內設計充滿時尚與當代風

格，無論是新晉或資深的本地音樂人，都

把它列為演出熱點。Lost Stars不但為香港

尚未盛行的現場音樂文化帶來另一番全新

景象，亦為歡樂時段增添新的享受。

九龍大角咀利得街11號利奥坊一期地下

G506號舖

+852 2337 6728
www.loststars.hk

	 85c6+8h 香港

媽不在家

位於油麻地唐一樓的「媽不在家」有別於

普通咖啡店，畢竟沒多少咖啡店提供理髮

服務吧？店內佈滿綠葉植物和懷舊家具，

七彩繽紛的外牆則散發著波希米亞風情，

而店主之一的藝術家兼時裝設計師Chow 
Kong Chuen，更親手繪製店內多幅壁畫。

視覺陳列設計師 Makui Ma 是他的夥伴，

他們一同創立「媽不在家」，分享彼此心

中所愛，包括自家製蛋糕、水果梳打、服
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界限佳坊（bound by Hillywood）
店內裝潢以粉色系為主，加上搶眼的燈

牌、悠閒自在的環境和引人垂涎的飲品餐

單，無疑讓界限佳坊（bound by Hilly-
wood）成為Instagram熱門「打卡」地

點，且被譽為文創社群數一數二的地道好

去處。無論您喜歡本地釀造的手工啤酒、

亞洲風味雞尾酒（bound以廣東米酒炮

製特飲），還是專業調製的咖啡，這間多

元咖啡店兼酒吧都能滿足您需要。營業時

間更長達凌晨2時半，方便大家晚上小酌

一杯。另外，這裡常有藝術展和攝影展，

偶爾也有DJ駐場和現場音樂夜等精彩活

動，難怪這裡會成為香港熱點。

九龍太子界限街32號地下

+852 2396 6488
fb.com/boundhillywood

	 85g8+gr 香港

百老匯電影中心及Kubrick
如果您對超級英雄大電影不感興趣，不妨

去百老匯電影中心走一趟。那是香港首屈

一指的藝術電影場地，坐落在住宅區，相

當與眾不同。電影中心設有四間影院，

每年播放來自逾50個國家、超過400部電

影，並定期舉辦各大電影節，如歷史最悠

久的香港法國電影節和香港同志影展，以

及舉辦導演作品展及主題電影活動。毗

鄰電影中心的Kubrick是香港的文化書籍

聚散地，這間書店兼咖啡店專門售賣電

影、藝術和文化研究等書籍，還有dvd影
碟、電影收藏品、獨立唱片及良心消費產

品。Kubrick是電影愛好者為熱愛電影的

朋友所創立，不時有本地作家和電影工作

者在這裡舉行講座及工作坊，盡顯他們為

行業付出的貢獻 。

九龍油麻地眾坊街3號駿發花園

+852 2388 0002（百老匯電影中心）/ 
+852 2384 8929（Kubrick）
bc.cinema.com.hk/zh / kubrick.com.hk

	 8569+7j 香港

牛棚藝術村

牛棚為二級歷史建築，在逾100年前被用

作牛隻屠房，於2001年翻新並改建為藝術

村。庭院外牆以獨特紅磚搭建而成，藝術

村內有十餘個租戶，包括本地獨立黑盒劇

場團體前進進戲劇工作坊。其他顯赫有名

的租戶，還有傳奇藝術家兼人稱蛙王的郭

孟浩，以及被聯合國教科文組織列入媒體

藝術團體名冊中的錄映太奇。訪客可隨時

入內欣賞這座建築的歷史，如水槽及圈養

牛畜的環形螺栓等舊有設施。如想親身參

觀多位藝術家的工作室，建議在出發前看

看牛棚藝術村的Facebook專頁（目前並非

官方專頁）或駐村藝術家的專頁，確認相

應的開放時間。

九龍馬頭角馬頭角道63號
fb.com/126317620744669

	 85cr+8j 香港

賽馬會創意藝術中心 (jccac)
賽馬會創意藝術中心 (jccac) 前身為工

業邨，於1970年代至1980年代設有不少衣

飾相關的家庭式手工業，如今搖身一變，

成為九層高的多元化藝術中心，佔地超過

20,000平方米，包括露天的中央庭園。-

jccac為逾100位藝術家及各個界別的文

化團體提供工作室，更設兩層「藝廊」展

覽廳、黑盒劇場、茶藝館和創意工藝店

等。jccac全年開放，您可自由參觀，亦

不時舉行特別活動，例如每季一度的手作

市集，搜羅本地手工製作產品，另外也有

導賞團、露天電影會和一年一度的藝術

節。

九龍石硤尾白田街30號
+852 2353 1311
jccac.org.hk

	 85m8+w6 香港
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文藝創意

藝術文化中心、表演場地、開放
參觀的工作室以及更多景點，
讓您陶冶性情，喚醒創意
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然而，「藍煙囪」遠洋航線不僅用於載貨，到

了1960年代，也用於載客。儘管人數不多，但

也吸引了一批僑民及遊客搭乘。此外，他們還

僱用本地的中國海員上船工作，有部分人更在

利物浦待過，成為當地龐大華人社區的基礎。

藍煙囪貨倉碼頭於第二次世界大戰依然如常運

作，更一直沿用至1970年，但期間也有一部

分遭受損毀，並於戰後修復完好。後來貨倉碼

頭搬到葵青，輪船在尖沙咀熙來攘往的日子就

此告一段落，附近的鐵路終點站亦同樣遷往新

址，騰出珍貴的海旁土地。

新世界發展於1971年購入這塊地，銳意開發嶄

新景點，包括重點發展項目新世界中心，其次

是全球數一數二的綜合建築項目，並於海旁興

建首間酒店。極具代表性的尖沙咀海旁從此改

頭換面，邁向全新時代，後於2004年開幕的

星光大道，亦引來大批遊客到訪。如今，集藝

術與文化於一身的Victoria Dockside落成，將

海旁發展推向新高峰。這個全新地標也擦亮香

港的都市景觀，在壯麗維港興建嶄新的擎天莊

園——香港瑰麗酒店，延續海旁的傳奇故事。

承傳a sense of place®理念 
藍煙囪貨倉碼頭

在英國人於19世紀登陸九龍區之前，住在尖沙

咀的本是當地農民和漁民。坐落於維多利亞港

的尖沙咀佔盡地利優勢，而且景觀一流，很快

就被殖民政府視為重地，希望將香港打造為成

就非凡的大都市。尖沙咀顧名思義，正好描述

海角之間的小海灣，但在20世紀初一場填海工

程後，以前菱角分明的尖沙咀海岸線，從此變

得平整，以配合香港的策略定位。

Victoria Dockside 所在位置是藍煙囪貨倉碼

頭的舊址，屬於填海所得的海旁土地，而該碼

頭是以海洋輪船公司在1866年推出著名的「藍

煙囪」遠洋航線命名。海洋輪船公司的創辦人

阿爾弗雷德·霍爾特（Alfred Holt）出身顯赫

的利物浦家庭，他因發明高壓的複合式蒸汽機

而揚名，而這款蒸汽機的燃油效率大大改善歐

洲、亞洲，甚至澳洲的船運服務。香港作為進

入中國以至澳紐不可或缺的港口，漸漸成為領

先世界的貨運樞紐，而在某程度來說，這得歸

功予霍爾特發明的高壓蒸汽機。

於1910年設立的藍煙囪貨倉碼頭，成了全新

環球貨運網絡的重要基石。船運服務將茶葉和

瓷器外輸歐洲，又將羊毛、外國食品、汽車和

其他消費品進口香港及中國。碼頭毗鄰九廣鐵

路，而這條鐵路很快就全面投入運作，帶來極

大優勢。輪船可以直接卸貨到九廣鐵路的列

車，然後把貨品運到中國大陸。
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然而，“蓝烟囱”远洋航线不仅用于载货，

到了1960年代，也用于载客，尽管人数

不多，但也吸引了一批侨民和游客搭乘。

此外，他们还雇用本地的中国海员上船工

作，有一部分人更在利物浦待过，成为当

地庞大华人社区的基础。

蓝烟囱货仓码头在第二次世界大战依然如

常运作，更一直沿用到1970年，但期间也

有一部分遭受损毁，并在战后修复完好。

后来货仓码头搬到葵青，轮船在尖沙咀熙

来攘往的日子就此告一段落，附近的铁路

终点站亦同样迁往新址，腾出珍贵的海旁

土地。

新世界发展于1971年购入这块地，锐意开

发崭新景点，包括重点发展项目新世界

中心，其次是全球数一数二的综合建筑项

目，并于海旁兴建首间酒店。极具代表性

的尖沙咀海旁从此改头换面，迈向全新时

代，后于2004年开幕的星光大道，也引

来大批游客到访。如今，集艺术与文化于

一身的Victoria Dockside落成，将海旁发

展推向新高峰。这个全新地标也擦亮香港

的都市景观，在壮丽维港兴建崭新的擎天

庄园——香港瑰丽酒店，延续海旁的传奇

故事。

承传a sense of place®理念 
蓝烟囱货仓码头

在英国人在19世纪登陆九龙区之前，住在

尖沙咀的本是当地农民和渔民。坐落在

维多利亚港的尖沙咀占尽地利优势，而且

景观一流，很快就被殖民政府视为重地，

希望把香港打造为成就非凡的大都市。尖

沙咀顾名思义，正好描述海角之间的小海

湾，但在20世纪初一场填海工程后，以

前菱角分明的尖沙咀海岸线，从此变得平

整，以配合香港的策略定位。

维港文化汇Victoria Dockside所在位置是

蓝烟囱货仓码头的旧址，属于填海所得

的海旁土地，而该码头是以海洋轮船公司

在1866年推出著名的“蓝烟囱”远洋航线命

名。海洋轮船公司的创始人阿尔弗雷德·

霍尔特（Alfred Holt）出身显赫的利物浦

家庭，他因发明高压的复合式蒸汽机而扬

名，而这款蒸汽机的燃油效率大大改善欧

洲、亚洲，甚至澳洲的船运服务。香港作

为进入中国以至澳纽不可或缺的港口，渐

渐成为领先世界的货运枢纽，而在某程度

来说，这得归功予霍尔特发明的高压蒸汽

机。

在1910年设立的蓝烟囱货仓码头，成了全

新环球货运网络的重要基石。船运服务把

茶叶和瓷器外输欧洲，又把羊毛、外国食

品、汽车和其他消费品进口香港和中国。

码头毗邻九广铁路，而这条铁路很快就全

面投入运作，带来极大优势。轮船可以直

接卸货到九广铁路的列车，然后把货品运

到中国大陆
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界限佳坊（bound by Hillywood）
店内装潢以粉色系为主，加上抢眼的灯

牌、悠闲自在的环境和引人垂涎的饮料餐

单，无疑让界限佳坊（bound by Hilly-
wood）成为Instagram热门“打卡点”，

且被誉为文创社群数一数二的地道好去

处。无论您喜欢本地酿造的手工啤酒、亚

洲风味鸡尾酒（bound以广东米酒炮制

特饮），还是专业调制的咖啡，这家多元

咖啡店兼酒吧都能满足您的需要，营业时

间更长达凌晨2时半，方便大家晚上小酌

一杯。另外，这里常有艺术展和摄影展，

偶尔也有DJ驻场和现场音乐夜等精彩活

动，难怪这里会成为香港热点。

九龙太子界限街32号地下

+852 2396 6488
fb.com/boundhillywood

	 85g8+gr 香港

百老汇电影中心和库布里克书店Kubrick
如果您对超级英雄大电影不感兴趣，不妨

去百老汇电影中心走一趟。那是香港首屈

一指的艺术电影场地，坐落在住宅区，相

当与众不同。电影中心设有四个影院，

每年播放来自逾50个国家、超过400部电

影，并定期举办各大电影节，如历史最悠

久的香港法国电影节和香港同志影展，以

及举办导演作品展和主题电影活动。毗邻

电影中心的库布里克书店是香港的文化书

籍聚散地，这间书店兼咖啡店专门售卖电

影、艺术和文化研究等书籍，还有dvd影
碟、电影收藏品、独立唱片和良知消费产

品。库布里克书店是电影爱好者为热爱电

影的朋友所创立，不时有本地作家和电影

工作者在这里举行讲座和工作坊，尽显他

们为行业付出的贡献。

九龙油麻地众坊街3号骏发花园

+852 2388 0002（百老汇电影中心）/ 
+852 2384 8929（Kubrick）
bc.cinema.com.hk/zh / kubrick.com.hk

	 8569+7j 香港

牛棚艺术村

牛棚为二级历史建筑，在逾100年前被用

作牛只屠房，在2001年翻新并改建为艺术

村。庭院外墙以独特红砖搭建而成，艺术

村内有十余个租户，包括本地独立黑盒剧

场团体前进进戏剧工作坊。其他显赫有名

的租户，还有传奇艺术家兼人称蛙王的郭

孟浩，以及已被联合国教科文组织列入媒

体艺术团体名册中的录映太奇。访客可随

时入内欣赏这座建筑的历史，如水槽和圈

养牛畜的环形螺栓等旧有设施。如果想亲

身参观多位艺术家的工作室，建议在出发

前看看牛棚艺术村的Facebook专页（目前

并非官方）或驻村艺术家的专页，确认相

应开放时间。

九龙马头角马头角道63号
fb.com/126317620744669

	 85cr+8j 香港

赛马会创意艺术中心 (jccac)
前身为工业村，在1970年代到1980年代设

有不少衣饰相关的家庭式手工业，如今摇

身一变，成为九层高的多元化艺术中心，

占地超过20,000平方米，包括露天的中央

庭园。jccac为逾100位艺术家和各个界

别的文化团体提供工作室，更设两层“艺

廊”展览厅、黑盒剧场、茶艺馆和创意工

艺店等。jccac全年开放，您可以自由参

观，亦不时举行特别活动，例如每季一度

的手作市集，搜罗本地手工制作产品，另

外也有导赏团、露天电影会和一年一度的

艺术节。

九龙石硖尾白田街30号
+852 2353 1311
jccac.org.hk

	 85m8+w6 香港
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打、服饰、小摆设和旅游纪念品。他们也

不时举办低调的音乐活动和艺术展览，让

这家另类咖啡店更添特色。

九龙油麻地上海街302号1楼

+852 9770 5760
fb.com/mumsnothome

	 8569+fw 香港

南丰纱厂

新界西的活化计划将三座旧有纱厂改建成

多样的设计枢纽，向昔日纺织业的历史致

敬之余，也让本地新晋的创意工作者在此

尽显才华。整座建筑分为三大部分：南丰

作坊是“新经纬”创业家和策略伙伴的商

业培育基地；南丰店堂则是独立专门店和

咖啡店的集中地，聚焦自造者文化；六厂

纺织文化艺术馆（chat六厂）是宣扬香

港纺织业传奇的培育空间，透过常驻和季

度展览、工作坊和研讨会，连结艺术、设

计、历史、科学和社群。

新界荃湾白田坝街45号
+852 3979 2300
themills.com.hk

	 94g6+23 香港

油街实现

“油街实现”的前身为1908年建成的香

港皇家游艇会会所，这座二级历史建筑经

过活化，改造成现代艺术空间，锐意直接

接触社区。三座翻新漂亮的大楼，坐落在

翠绿庭院周边，其设计充满美术和工艺风

格，为北角这个繁华闹市，提供适合沉思

的安静空间。“油街实现”旨在推动创意

思维、实验创作和共同协作，经常举行不

同的艺术展览、工作坊和活动，主要是让

本地崭露头角的艺术人才展示作品，并吸

引不同社群参与创作。

香港北角油街12号
+852 2512 3000
www.lcsd.gov.hk/ce/Museum/apo/zh_tw/web/apo/
about_oi.html

	 75qv+f5 香港

街坊排档

乍看之下，这个草根社区空间只是香港典

型街市摊档，但它其实身兼多重身份。街

坊排档是由11位成员在2015年创建的城市

共享空间，曾经进驻艺术家、农夫、教

师、理发师、咖啡师和塔罗占卜师，服务

许多街坊。这里偶尔也会用来举行电影放

映会、艺术展、读书会、手作市集，又或

作闲聚、聊天的好地方，全为推广社区守

望相助的精神。

九龙旺角咸美顿街广东道交界

paidong.tumblr.com / fb.com/kaifongpaidong
	 8579+m8 香港

Lost Stars
店名取自电影《歌曲改变人生》的主题

曲“Lost Stars”，每年举行超过200场现

场演出，希望凭借这个达到专业水平专业

的舞台，让未被发掘的音乐人才一展所

长。Lost Stars所在的大角咀区发展多变，

这家兼作表演场地的酒吧餐厅设在全新商

场利奥坊地下，而全店的特色鸡尾酒均以

歌曲命名。店内设计充满时尚与当代风

格，无论是新晋或资深的本地音乐人，都

把它列为演出热点。Lost Stars不但为香港

尚未盛行的现场音乐文化，带来另一番全

新景象，也为欢乐时光增添新的享受。

九龙大角咀利得街11号利奥坊一期地下

g506号铺

+852 2337 6728
www.loststars.hk

	 85c6+8h 香港

妈不在家

位于油麻地唐一楼的“妈不在家”有别于

普通咖啡店，毕竟没多少咖啡店提供理发

服务吧?店内布满绿叶植物和怀旧家具，

七彩缤纷的外墙则散发着波希米亚风情，

而店主之一的艺术家兼时装设计师Chow 
Kong Chuen，更亲手绘制店内多幅壁墙

画。视觉陈列设计师Makui Ma是他的伙

伴，他们一同创立“妈不在家”，分享彼

此心中所爱，包括自家制蛋糕、水果苏
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地道滋味

Cuisine that reflects Hong 
Kong’s history and heritage
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七喜粥面小厨

这家店的名字蕴含妙趣双语，因为“喜”

字的粤语发音跟“起”字的一样，不难想

像，“七喜”是家充满地道风味、气氛悠

闲的餐厅。70多年前，七喜粥面小厨由平

凡街边档起家，今天已开设3家分店，其

中以邻近花墟的分店人气最高。每天营业

时间由中午起到凌晨2时，提供大量精美

广东菜式，有生滚粥和云吞面等经典街头

美食，也有姜葱蒸鱼等家常小菜。七喜粥

面小厨的消费不高，而且营业至深夜，加

上餐厅环境简朴轻松，回头客络绎不绝。

虽然此店没有英文招牌，但 “七喜粥面

小厨”的绿色字在白色磁砖衬托下，很容

易能找得到。

九龙太子花园街224号地下

+852 2787 6280
	 85fc+v3 香港

澳洲牛奶公司

吸引游客光顾澳洲牛奶公司的原因多不胜

数，有人是为了品尝松软白面包夹幼滑

炒蛋的三明治、美味炖奶或街知巷闻的

丰富早餐，但也有人是为了一睹店内服务

员的“风采”，看看这家港式茶餐厅如何

赢尽民心。这里完美示范香港人的另类逻

辑：“有个性” 的服务员通常意味店内

食物价廉物美，名气比服务更为重要。无

论如何，澳洲牛奶公司已经红了将近半个

世纪，大家赶紧点餐、赶紧吃，他们的服

务员特别讲究速度。

九龙佐敦白加士街47号地下

+852 2730 1356
	 853c+r6 香港

端记茶楼

端记茶楼坐落于新界西荃湾区的山林之

间，拥有超过50年历史，这间老字号多年

来一直为川龙村居民供应乡村风味点心。

茶楼位于全港最高山峰大帽山的山腰，是

健行客登山前后补充体力的好地方。店内

由沏茶到点餐都是全自助形式，热腾腾的

竹制蒸笼叠得高高的，有如高楼大厦，大

家可以自行取用，重拾旧式茶楼茶客“一

手包办”的风味。到楼座找个位置坐下

来，一边眺望老板的西洋菜田，一边享用

刚收成的新鲜西洋菜。

新界荃湾荃锦公路川龙村57-58号
+852 2490 5246

	 94v5+r7 香港

豪华饼店

本地老饕都知道九龙城是美食集中地，价

格相宜，而豪华饼店是该区的必到食店。

虽然这间历史悠久的饼店以蛋挞闻名，但

也供应多款新鲜出炉的港式包饼，像是菠

萝包和班兰戚风蛋糕。老板说后者的诞

生，源于一位常客鼓励他们试做新口味，

而这个“启蒙者”就是香港影坛红星周润

发。

九龙九龙城衙前围道136号
+852 2382 0383
hoovercakeshop.hk

	 85hp+jx 香港
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玉叶甜品

曾几何时，在“大排档”（露天食档）吃

东西是香港日常生活不可或缺的一部分。

今天，大部分街边摊档已因牌照问题而绝

迹，但有少数大排档仍然屹立在时尚餐厅

林立的中环。玉叶甜品就是其中一家，数

十年来一直以红豆沙或绿豆沙等经典港式

糖水，以及洒上砂糖和花生碎的美味“糖

不甩”，吸引许多客人排队守候店内的折

凳席位。偏好咸食的朋友，可以点吃港人

最爱的云吞、慢煮猪手或牛腩汤面。小档

的招牌写着“玉叶甜品”四字，雨篷下则

放了用餐的桌椅。

香港中环伊利近街2号
+852 2544 3795

	 75m3+53 香港

上海美华菜馆

虽然香港以广东文化为主，但上海美华菜

馆般的“打工仔”饭堂提醒了我们，早在

19和20世纪的时候，曾经有大批上海移民

迁来香港。您可在这里吃得到传统的上海

早餐，像是鲜制咸豆浆、以榨菜和油条作

馅的粢饭、猪肉生煎包或蒸制灌汤小笼

包。这家店深受香港人喜爱，亮金色的招

牌字样“上海美华菜馆”绝对能抓住您的

视线，不会轻易看走眼。

九龙土瓜湾美善同里13号
+852 2715 0762

	 859p+rq 香港

N1 Coffee & Co.
香港咖啡界老手欧国豪和黄剑斐经营的

N1 Coffee & Co.（因其位置邻近港铁N1出

口而得名），是首批在尖沙咀开设“第三

波咖啡”热潮的咖啡店。两位店主会自家

烘焙单品咖啡豆，确保整个冲制过程都能

保持最佳品质。咖啡爱好者不仅可以随意

跟咖啡师聊天，如您需要咖啡因以外的食

品充饥，菜单也有简单的三明治、蛋糕和

每日精选餐点可供选择。

九龙尖沙咀么地道34号地下

+852 3568 4726 
n1coffee.hk

	 75wf+vv 香港

合成糖水

中式餐馆的甜品选择通常不多，所以不少

嗜甜的朋友会来香港这个甜品旺区。合成

糖水是潮州甜品专家，而潮州是广东远东

的一个地区，有其独特文化和美食，例如

莲子蛋糖水、弹牙果冻。店内也供应不少

经典广东糖水，有又甜又滑的黑芝麻糊，

也有红豆香草雪糕凉粉等新式经典糖水。

合成糖水从街边小摊起家，如今交由家族

的第四代传人接手，而多年来依然广受欢

迎。虽然这家老店没有英文招牌，但只要

看到印有店名“合成糖水”红字的白色梁

柱和贴满媒体好评的门面，您就绝对没去

错地方。

九龙九龙城龙岗道9号地下

+852 2383 3026
	 85hr+83 香港

鸿运冰厅饼店

到处可见的茶餐厅曾被视为“西化”的饮

食场所，但其实它是香港的平民食堂。茶

餐厅的兴起全因香港曾是繁忙的贸易港

口，向各地输出或从各地输入五花八门的

产品，包括大量食品，如：罐头午餐肉、

淡奶、黄油和意面等等，并用来调制特色

餐饮。此店出品的包点深得食客喜爱，例

如黄油味道香浓的塔皮蛋挞（和更常见的

酥皮蛋挞不一样）。不过，很多人光顾这

家怀旧冰室是为了一呷以香浓的锡兰红茶

加入淡奶冲制而成的港式奶茶，尝过后您

也很可能从此爱上。在冰室的赤陶色外墙

上，是金铜色字的店名“鸿运冰厅饼店”

，门外摆满包饼的橱窗十分引人注目。

九龙旺角上海街726号地下

+852 2392 6038
	 85f9+22 香港

清真牛肉馆

香港的穆斯林数目不少，有部分来自中国

北部或亚洲其他地区。然而，过去60多年

来，简朴平凡的清真牛肉馆早已声名远

播，超越穆斯林社群。如果香港有个“美

味小吃排行榜”，清真牛肉馆的牛肉饼肯

定长居榜上。香脆酥皮内是美味多汁的牛

肉馅，令人欲罢不能。此店专门炮制清真

中菜，不少菜式以常用辛香料的新疆菜为

灵感，未必适合不嗜浓味菜式的食客。大

家准备饿着进店，捧着肚子离开吧，记得

要试他们的羊肉咖喱。

九龙九龙城龙岗道1号
+852 2382 2822
islamfood.com.hk

	 85hr+74 香港

公和豆品厂

过去有一段时期，小家庭经营的豆品厂散

布香港各处，但像公和豆品厂般在后方

设立厨房工场、在前方设立用餐区的食店

现在已经寥寥可数。公和豆品厂始于1958
年，制作各式各样的豆制品，像是豆奶、

腐乳，当然还有常用來煮食的豆腐路经此

店的时候，不妨坐下来一尝铺上鱼肉的煎

酿豆腐，或远近驰名的香滑豆腐花。吃豆

腐花时记得要洒上健康红糖——也就是未

经提炼的蔗糖——这样入口质感更棒、滋

味更浓。

九龙深水埗北河街118号地下

+852 2386 6871
	 85j7+c9 香港
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心作手藝

Crafts made with love from 
traditional workshops, social 

enterprises and indie designers
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陈枝记老刀庄

不论是专业厨师，还是对烹饪有兴趣的朋

友，都知道上海街是专门售卖各种厨具的

地方。陈枝记一直坚守该处，以制造各式

各样、大大小小的中式厨刀闻名。这家家

族刀庄已运营了近一个世纪，世代相传，

至今已经是第四代，而每代都会添加各

自的新作，产品目录涵盖日式刀具和铸铁

锅。据闻一位出色的中华厨师只需一把好

菜刀，便能烹调各类美馔佳肴——这也正

是厨师一直再度光临刀庄的原因。

九龙油麻地上海街 316-318 号
+852 2385 0317
chanchikee.com

	 8569+jw 香港

巧佳小巴用品

在电子显示牌出现之前，香港每辆小巴的

车头，都会摆放一块独一无二的手写路

线牌，用以标示目的地。然而，如今香港

只剩下一位手写路线牌匠人——麦先生。

他无师自通，擅长中国书法，在亚克力板

上手写目的地和车费已达40年之久。近年

他的作品备受追捧，成为一种香港独有的

艺术，他目前专为客人绘制标示牌和纪念

品，例如钥匙圈和挂画，有时更会举办工

作坊，分享他的独门视觉工艺。

九龙油麻地炮台街 39号
+852 2780 0763
fb.com/hawkltd

	 8549+mc 香港

雄记好

这个位于油麻地菜市场的小摊档，是许女

士开创的志愿服务项目，举办多项活动，

并售卖独一无二的纪念品，收益用以支持

香港的草根阶层。除了向低收入家庭出售

捐赠物品外，雄记好同时供应本地制造，

甚至是街坊邻里制作的手工制品，包括

由老技师以竹篾和彩纸制作的传统节日招

牌，以及由退休女裁缝师制作循环再造的

环保购物袋。营业时间因季节和志愿者人

手而有所变更，敬请留意。

九龙油麻地广东道 872号171号铺

fb.com/238105719878838
	 8579+p8 香港

利和秤号

秤曾经大行其道，鱼铺、金店甚至曾经在

香港猖獗一时的鸦片交易，都用秤量度重

量，如今却只有菜市场和中药铺仍旧使

用。利和的中式秤全部人手制作，仅以绳

子、有刻度的杆、秤砣以及盘或钩组成，

而最精美、用以量度细小金块的秤，通常

以骨头制成。继其父亲之后，何太太现正

经营身于著名红砖屋（前身为扬水站的工

程师办公室）后的利和秤号，她曾经亲手

制秤售卖，年纪渐长后，已将此重任交给

其他工匠。

油麻地石龙街（近上海街 345号）

+852 2771 6471
	 8569+wv 香港
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先达商店

在中国传统来说，新鞋子象征新开始，所

以有些人坚持在春节前购买新鞋子或家居

拖鞋，而这些人很多都是光顾先达商店。

先达商店于1958年成立，以全人手制作的

鞋履赢得忠实粉丝的支持，就连复杂的刺

绣图案都是人手缝制。先达商店第三代传

人Miru Wong修读设计，她改良绣花鞋的

传统，推出贴合现代生活的新款式，包括

芭蕾舞鞋和新娘高跟鞋，绝大部份的刺绣

都依然由她一手包办。

九龙佐敦吴松街150-164号宝灵商场 1楼16-17
号铺

+852 6623 3015
fb.com/sindart1958

	 853c+h4 香港

White Noise Records
White Noise Records由三位音乐发烧友创

立，他们热爱各式各样的音乐，包括60年
代的英国乐队白噪声White Noise，也就

是店名的出处。White Noise Records坐拥

大量黑胶唱片，音乐类型多不胜数，而且

全都是独立音乐。White Noise Records不
单是一家唱片店，还活跃于香港音乐界，

参与制作和推广本地音乐表演，以及来自

五湖四海的地下音乐表演。

九龙太子上海街 720号1楼
+852 2591 0499
fb.com/whitenoiserec

	 85c9+x2 香港

纸艺书艺家Percy So
Percy So曾远赴American Academy of Book-
binding深造，学习历史悠久的文本装订技

术，并将它升华成为一门艺术。她采用不

同材料制作艺术书籍和纸艺，例如二手牛

仔布和珠子，同时以巧手装订技术修复旧

书。她的作品曾于世界各地的展览展出，

包括香港巴塞尔艺术展和加拿大Art of the 
Book等。如果想参观Percy的工作室，购

买她的作品，并一试别具气质的文本装订

艺术，敬请预约。

香港铜锣湾勿地臣街 12号5楼
+852 9191 4687
percyso.com

	 75hm+53 香港

Start from Zero — Rat’s Cave工作室

20年前，一群街头艺术家创立Start From 
Zero，最初以于香港各地街头创作模板壁

画而闻名。其后，他们开始将这种美学应

用于服装和木工，以新的手法演绎粗犷的

工作服风格。他们改造废弃物品，为香港

最型格的咖啡店和活动订制家具、艺术品

和配饰。Rat's Cave工作室是他们共同的

创作空间，除了设有木工工作坊，还不时

举行客座展览。

九龙牛头角大业街13号日生工业大厦 3楼
+852 5114 7443
startfromzero.co

	 8688+79 香港

永和养蜂场

当您身处高楼大厦和人山人海之中，难免

会觉得香港与大自然绝缘。然而，只要走

进沙田区的山头，很快便会被树木包围。

永和养蜂场位处沙田翠绿盎然的角落，为

香港历史最悠久的养蜂场之一，属香港瑰

丽酒店的发掘本土风味（Partners in Prov-
enance）合作伙伴之一，全年为酒店宾客

提供本地自家生产和新鲜的时令产品。叶

氏家族监督永和养蜂场中的蜂巢，以确保

持续生产充足的蜂蜜、蜂蜡、蜂王浆以及

其他相关产品。由于香港为亚热带气候，

永和附近的山脉夏季盛产荔枝和龙眼花，

冬季时则有本地鹅掌柴开花盛放，造就全

年无休的花粉供应。永和养蜂场欢迎访客

来临，品尝各种花卉的蜂蜜，以及参观蜂

巢。

新界沙田排头村 136号
+852 2691 7917
wingwobeefarm.com.hk

	 95pm+8g 香港

余均益

纵使粤菜较清淡，广东人也爱蘸辣椒酱，

尤其是本地著名制造商余均益所制造、浓

稠而带微酸的蒜蓉辣椒酱。余均益成立

于1922年，店铺位于香港岛西北部的西营

盘，虽然不再以前店后厂的模式运作，但

辣椒酱产量仍然有限，而且大部分都送往

其他杂货店发售。然而，为了最爱的余均

益辣椒酱，美食家都愿意走遍香港争相抢

购，您也不要错过！

香港西营盘第三街66A
+852 2568 8007
yukwenyick.com.hk

	 74pr+6r 香港

粤东磁厂

粤东磁厂的每个角落都摆满瓷器，要找到

钟情的盘子、瓷碗、花瓶或其他装饰品就

像寻宝一样，但辛苦寻觅也是值得的，全

因这里每件作品都经由人手精心绘画。自

1928年开业以来，磁厂一直沿用此项快将

式微的传统技术，以师传方式传承宝贵的

中式图案和绘画技术，希望延续这一份珍

稀艺术传统。粤东磁厂不单售卖制成品，

也为设计师和瓷器爱好者量身定制独一无

二的瓷器藏品。

九龙九龙湾宏开道15号九龙湾工业中心 3
楼1-3室
+852 2796 1125
porcelainware.com.hk

	 86f6+66 香港
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短途旅行

The further reaches of Hong Kong, 
from island jaunts to scenic hikes 
that give way to panoramic views
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万宜水库

在香港联合国教科文组织世界地质公园

里，唯一只能步行前往的路段，就是万

宜水库一带的步道。这路段以宜人的景

致，向世界证明香港不只是水泥森林。

位于万宜水库东坝附近的万宜地质步

道，让旅客近距离欣赏天然形成的海蚀

洞，以及耸立在海边的六角形岩柱，细

味大自然的鬼斧神工。这些大约在1亿

4,000多万年前形成的岩柱，是香港独

有的景观。除此以外，万宜水库的水坝

也是社交平台上大受欢迎的必游热点，

水坝的巨型锚形石堤，让人叹为观止。

新界西贡；从香港瑰丽酒店乘车前往万宜

水库和万宜地质步道，车程不到一小时，

旅客也可以包船前往

geopark.gov.hk/b5_s4f7.htm 
	 996c+qp 香港

香港文化博物馆

香港文化博物馆是香港最大的博物馆，

占地7,500平方米，为访客介绍香港的艺

术、文化和历史。博物馆大楼仿效中国传

统四合院布局，以多间建筑围拢着位于中

央的庭园。博物馆除了有粤剧文物馆、中

国传统艺术展馆等常设展览，也定期举办

专题展览，例如李小龙展。另外，多个全

球瞩目的国际巡回展览也以此为香港站的

场地，包括毕加索展、罗浮宫珍藏展和彼

思（皮克斯）动画展览等，皆为城中热

话。

香港新界沙田文林路一号

+852 2180 8188
www.heritagemuseum.gov.hk

	 95gp+r4 香港

Instagram Pier
Instagram Pier指的是西环码头，正式名称

是“西环码头西环公众货物装卸区”。您也

许会好奇：这个地方为什么会成为社交平

台上的拍照胜地？西环码头位于香港岛

西北方的海旁，可以饱览一望无际的维多

利亚港美景，加上路旁摆放着昔日装卸货

物用的货盘，岸边还有系船桩，为码头添

上几许都会工业氛围。不少访客专程在日

落时分来到西环码头，拍摄太阳渐渐落入

海面的浪漫时刻。而每当风雨过后，雨水

堆积在码头的地面，更会形成清澈的“天

空之镜”，同样吸引无数访客到此拍照留

念。

香港西环海旁，西环公众货物装卸区

	 74qm+p2 香港

鲤鱼门

鲤鱼门位于九龙东，是个历史悠久的漁

港，因此这里的海鲜保证新鲜美味。访客

可以在这里的海鲜店选购活海鲜（当地最

受欢迎的是蝦蛄、龙虾和石斑鱼），然后

带到附近的餐厅，请厨师为您即席烹调新

鲜可口的菜式。饭前饭后想找个地方散

步，不妨到当地的棚屋一游，认识香港硕

果仅存的棚屋建筑，再参观逾200年历史

的天后庙，庙内供奉的是保佑渔民和水手

出海顺利的天后娘娘。而在潮退的时候，

访客更可以登上位于礁石小岛上的鲤鱼门

灯塔，在海上欣赏日落美景。

九龙鲤鱼门；从香港瑰丽酒店乘车前往，

车程大约20分钟，旅客也可以包船或是搭

乘渡轮前往

bit.ly/2ZoVPRB
	 76qq+3m 香港
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大馆

大馆是由Herzog & de Meuron建筑事务所

设计的活化项目，总面积13,600平方米，

经过长达十年的翻新工程后，成为今天香

港艺术文化地标。整个活化项目由16幢历

史建筑组成，当中更包括三幢法定古迹：

前中区警署、中央裁判司署、域多利监

狱。大馆内设有互动导赏团、历史故事空

间和与香港历史相关的主题展览，让访客

亲身感受这里沉淀近二百年的历史气息。

除此以外，大馆更建有两个新的空间，其

中之一是当代艺术馆赛马会艺方，内有多

个表演场地，可供戏剧、音乐会和拍摄电

影之用；另一个新设空间是时尚的餐厅、

酒吧和生活休闲商店，包罗万有，是家庭

消闲娱乐的最佳地点。

香港中环荷李活道10号
+852 3559 2600
taikwun.hk

	 75j3+gh 香港

山顶环回步行径

无论您来过香港多少次，也无论您定居香

港多少年，仍然会一次又一次造访太平

山，在山顶俯瞰壮观的香港景色。山顶环

回步行径环绕香港岛最高的太平山山顶而

建造，路势平坦，路面以混凝土铺设，让

访客可以轻松欣赏香港的全景，不用走得

汗流浃背。步行径的起点位于卢吉道，沿

路除了有多个解说牌帮助您了解途经的植

物，还设有多个观景台，可以鸟瞰地面的

高楼大厦。而位于再高一点的山顶，还有

由殖民地时代的港督别墅和私人庭园改建

而成的山顶公园，人流比较少，适合喜欢

居高临下，安静地欣赏香港美景的人士。

起点位于香港山顶卢吉道

bit.ly/2X9icNa
	 74fq+6p 香港

狮子山

狮子山标高495米，外型像一头蹲伏的狮

子，坐落在九龙塘与大围之间的狮子山郊

野公园内，成为九龙与新界的分界线。旅

客可以沿登山径登上山顶，登山径与市区

近在咫尺，沿路除了有机会看到野生猴子

和野鸟，还可以居高临下欣赏香港的壮丽

自然风景。香港市民认为狮子山是香港的

文化象征：当您沿山径往上走，山下景色

徐徐映入眼帘，而蹲伏在山上的狮子也是

如此，默默守望着这个城市的众生百态。

假如您时间或是体力有限，无法步行上

山，也可以乘车到山顶。登山径的起点位

于山脚的狮子山郊野公园，要是想登山之

余了解一下香港的建筑历史，可以在有多

年历史的彩虹邨起步，先拍摄屋邨景色，

再沿路到志莲净苑感受闲静气氛。狮子山

有多道登山径，部分不经狮子山郊野公

园，如果时间许可，不妨多预备一、两小

时，沿途四处游历。

九龙竹园，狮子山郊野公园；从香港瑰丽

酒店乘车前往，车程大约20分钟

bit.ly/2K66BZp
	 952p+w3 香港

南生围

南生围的湿地有“香港后花园”的美誉，

吸引无数旅客到这里骑自行车、郊游野餐

和寻访自然生态。这个充满田园气息的乐

园位于山贝河和锦田河的环抱之中，有种

满赤桉树的小径，也有鱼塘、芦苇床和红

树林，而南生围的湿地更有着重要的生态

价值，多种候鸟会在此停留，每年冬天就

有成千上万的鸬鹚到这里过冬。南生围的

湿地也是欧亚水獭和濒危的黑脸琵鹭的栖

息地，因此有不少热爱大自然的人士会慕

名而来，寻访牠们的纵影。

新界元朗；从香港瑰丽酒店乘车前往，车

程大约35分钟

bit.ly/2KDauV4
	 f26q+v9 香港

坪洲

这个没有车辆行驶的恬静小岛，面积大约

一平方公里，从中环搭乘渡轮出发，不消

一会就可以登岛，最适合想体验半天离岛

生活的旅客。大部分坪洲居民也是渔民，

然而岛上的灰窑厂和火柴厂遗址，不住向

旅客诉说这里也曾经历过短暂而光辉的工

业繁盛时期。当您四处游历，或会找到三

座寺庙，比如已有200历史的天后庙。旅

客可以登上手指山，饱览坪洲四面环海的

美景和壮丽的青马大桥景观。新兴建的坪

愉径环境清幽，适合喜欢沿路欣赏海景的

休闲登山客；喜爱阳光海滩的人士，则可

到东湾沙滩尽情畅泳。如果您在周末到访

坪洲，记得到陆日小店走一走，这家漂亮

的咖啡厅和生活小店只在周末营业，店内

尽是古董收藏品和本地特产，切勿错过。

离岛坪洲；可以包船或是搭乘渡轮前往，

渡轮从中环六号码头出发，船程大约40
分钟

bit.ly/2WEH1kV
	 72mq+m5 香港

船湾淡水湖和大尾督

想要到户外短游一天，不妨到船湾淡水

湖，在两米长的主坝上漫步。这里有漂亮

的湖景和郊外美景，不少旅客爱到这里散

步、骑自行车和放风筝。要是您想长距离

远足，可以从香港著名景点新娘潭出发，

沿着15.5公里的船湾淡水湖郊游径，围绕

整个淡水湖走一圈，最后再回到新娘潭。

主坝旁边的大尾笃水上活动中心更有独木

舟、风帆和滑浪风帆出租（租用者需要出

示认可证明文件），让您尽情与水同乐。

畅玩之后，汀角路有多家户外餐厅，让您

饱餐一顿。

新界船湾；从香港瑰丽酒店乘车前往，车

程大约40分钟

bit.ly/2KdW6D6
bit.ly/2WCxINy

	 f68p+v7 香港
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creative excursions
01	 界限佳坊（bound by Hillywood）
02	 百老汇电影中心和库布里克书店

03	 牛棚艺术村

04	 赛马会创意艺术中心（jccac）
05	 街坊排档

06	 Lost Stars
07	 妈不在家

08	 南丰纱厂

09	 油街实现

sustenance
10	 七喜粥面小厨

11	 澳洲牛奶公司

12	 端记茶楼

13	 豪华饼店

14	 合成糖水

15	 鸿运冰厅饼店

16	 清真牛肉馆

17	 公和豆品厂

18	 玉叶甜品

19	 上海美华菜馆

20	 N1 Coffee & Co

pieces of heart
21	 陈枝记老刀庄

22	 巧佳小巴用品

23	 雄记好

24	 利和秤号

25	 纸艺书艺家Percy So
26	 Start from Zero — Rat’s Cave工作室

27	 先达商店

28	 White Noise Records
29	 永和养蜂场

30	 余均益

31	 粤东磁厂

sojourns
32	 万宜水库

33	 香港文化博物馆

34	 Instagram Pier 
35	 鲤鱼门

36	 狮子山

37	 南生围

38	 坪洲

39	 船湾淡水湖和大尾督

40	 大馆

41	 山顶环回步行径






